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ПОЭМА 


ПЕРЕВОД  Ъ. 


Не  нѣгаль    для  таинствъ  нѣжнѣйшпхъ  тихонь- 
ко зажгла 
Всѣ    тайные    этѣ     лучи?    Этотъ     газъ    и   крп- 

сталъ 
Не  блѣдныяль  свѣта  темницы?     Подъ  вѣяньемъ 

томнымъ 
Вечерней    поры    па    балконѣ    отверзлось    ти- 
хонько 
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Окно    и    вотъ  въ  полночь,    какъ    будто  алѣетъ 

нежданно 
Заря      вдругъ  ,      когда      появляется      мѣсяцъ, 

когда 
Лучи    серебристые     вдругъ     предъ    собой   за- 

ставляютъ 
Блѣднѣть    зтотъ     томный    огонь ;     потому   что 

^іянье 
Луны    передъ     свѣтомъ    земли    все    одно ,     что 

любовь 
Святая    предъ    этой    нечистой,     порочной    лю- 
бовью. 
Какъ      словно      ручей      разлптаго      млека     по 

ковру, 
Свѣтпло    п    нѣги    и    тайны    сіянье     свое    раз- 
лило. 
Оно,     восходя,     освѣщаетъ     и     бархатъ     ла*- 

зурный 
Сѣдалищъ,  диванъ  шелковистый ,   на  коемъ  не 

брежно 
Разкинута      книга ,      стѣнные      часы      и      двѣ 

вазы, 


Ч 
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Мадонну  златую,  сокрытую  всю  подъ  цвѣтами 
И      въ      ложѣ     лазурномъ      лежащую      чудо- 
красу. — 


Ни  рыцарь,  ни    пажъ  молодой  не  увидятъ  въ 

Мадритѣ 
Такой       красоты       очарующей,       нѣжной      п 

милой. 
Ахъ!  нѣтъ,  никогда  и  для  прелестей  большпхъ 

гитара 
Ночною     порой     не     дрожала,     ромаисъ      не 

томился. 
Ни  въ    коемъ    соборѣ     не    видано     было    пре- 
лести ыхъ 
Столь  глазокъ,  взведенныхъ  отъ  зеренъ  вдругъ 

четокъ  на  небо. 
Ахъ      нѣтъ  ,     никогда     на    ступеняхъ      арены 

пространной 
Не    видано    было    столь    миленькпхъ,    бѣлень- 

кихъ  ручекъ^ 


10 

Прелостныхъ  подъ    черной    аіантильей  Съ   зла- 

той  бахрамой  ! 
И     въ    голосъ     одинъ    всѣ     хвалили      уда л ость 

Гарсіи 

О   вы  !      никогда  не    искомые    взглядомъ     пре- 

лестнымъ, 
Тайкомъ^    въ    тихомолку^  въ   блестящихъ    лу— 

чахъ,  чтобъ  плѣнить, 
Младая  толпа  обожателей  дпвной  красы, 
Чернооки  Испанцы,   которые  въ     вечеръ    про- 
хладный 
Ее     обожали      подъ     жемчугомъ,     златомъ      и 

шелкомъ  ! 
Неужли     никто     не    пмѣлъ     бы     желанья     пзъ 

васъ 
(На     то     не      взирая ,     что     можетъ     его     на 

возвратѣ 
Ревнивый       и       острый        клинокъ       поразить 

андалузскій.) 
Разсыпать         своп         поцѣлзи         на         голыя 

ножки, 
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На     шейку,     на     грудь      бѣлоснѣжную      эту^ 

эѳпру 
Доступную      ночи ,       на        длинные       черные, 

этѣ 
Власы ,       на       плеча      упадавшіе      ей ,      какъ 

одежда 
Вотъ  пвы   печальной  къ   стопамъ  упадаетъ    ея? 


Одинъ     Долоридѣ      остался      покровъ,      тотъ, 

который 
Лишь    утро    стыдливое     смѣетъ     поднять ;  — то 

защита 
Послѣдняя,   рѣзвою  ночью  которую  мнгомъ 
Срываетъ  любовь  упоенная.  Голыя  ручкп 
Ея      головѣ      нзголовьемъ     служилп     роскош- 
ны мъ; 
Но    глазки     открыты    и    много    прошло    уже 

время, 
Они    какъ  за  стрѣлкой  часовъ  все  слѣдятъ  по 

эмали* 
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Что-жъ  дѣддетъ  тотъ-то ,   кого  ожидаштъ  такъ 

грустно? 
Конечно  не  лтбпгъ  ее  онъ^  которая  страстно 
Такъ     любитъ     его?     и   едва     ежедневно     су- 
пруга 
Забытая  хладный   пріемлетъ  его   поцѣлуй, 
И    онъ    одинокъ     упадаетъ     на    розовый     ро- 

тикъ, 
Безъ  силы  любви.    Но  однако  любовь  возвра- 

стаетъ  ея 
Съ   презрѣньемъ  супруга^  она-жъ  все  сильнѣе 

страдаетъ. 
Но    съ  вѣрнымъ  сунругомъ  быть   ліожетъ  же- 
на молодая! 
Желанье    виновное    вдругъ    заблудило    бы  ду- 
шу.— 
Любовь    всякой    женщины    сходна    съ  младен- 

і^емъ,   который 
Наскучивъ  игрушкой,    ее  съ  торжествомъ  ра- 

збиваетъ 
Ж    рѣэвою   ножкой    цвѣтущую    розу  онъ  топ- 

четъ. 
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Когда  вдругъ    бѣжитъ^    чтобъ  поймать  легко- 
крылую птичку. — 

Но  вотъ  три  часа  ужъ  пробило  уныло. — 'Ахъ! 

скорбенъ 
И     мраченъ     для     сердца     забвеннаго     голосъ 

временъ! 
И    звуки     его     пробуждаютъ     отсутствія     го- 
ресть! 
И  гасла  лампада  и  силы  лишенное  пламя 
Темнѣло,    тускнѣло    и    гасло,    подобно    стра- 
дальцу, 
Который  со   смертнаго  одра  послѣдній,    блу- 

дящій, 
Прощальный    бросаетъ    свой   взглядъ    на  про- 
шедшую жизнь. — 
И     мрачнымъ      все     кажется    взоразіъ      уста- 
лы мъ  ея: 
Распятье,     въ    углу     наклоненное,    движется 

будто-бъ, 
II  холодъ  объемлетъ  ее    ужъ;    но  сильная  го- 
ресть 
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Незнаетъ  ни  вздоховъ,    ни  слезъ,  ни  рыданій, 

ни  воплей; 
Безмолвна    она    и    подъ    впдомъ  спокойнымъ  и 

тихимъ, 
Кусаетъ  завистливыліъ  зубочъ  холодную  руку. 
Какъ     долго     молчанье !     но    слышны     шаги, 

отворилась 
Вотъ    дверь    и  онъ   входитъ  —  Она   не  трепе- 

щетъ,    на  блЬдномъ 
.Іицѣ,     отуманенномъ    горемъ,    не    видно  ужъ 

страха. 
II      видптъ      она     своего     молодаго     супруга, 
Прекраснаго ,     къ  ложу  ея  подходящаго    буд- 
то 
Какъ    къ    гробу.      Въ   плащѣ    завернувшись    и 

медленно,  тихо 
Идетъ     онъ,     и    длинная    шпага    ему    тяжела. 

Онъ 
Предъ     ней     на  колѣнэ      и  тихо     онъ     ей    го- 

воритъ : 
—  ((Проститься  съ  тобою  пришолъ,  умираю,  ты 

видишь, 
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Мой    другъ    Долорііда!     У^ру   я  .  .  .     какое-то 

пламя, 
Блуждая     въ     кроен     іі  по      сердцу,     его    по- 

жпраетъ 
II  ногп  МОП  ослабѣли,    и  трижды  я  падалъ 
Предъ  тѣмъ,  какъ  придти   мнѣ;    по   видѣть  те- 
бя  мнѣ  хотѣлось. 
Когда     же    вдругъ    жаръ     нестерпимый     всего 

меня   обдалъ 
II    холодъ    повѣялъ  надъ  мною;    тогда  я   ска- 

залъ: 
Умру     Пу     но    пусть   же    кончина    моя    ей     то 

скажетъ, 
Что  вѣчно  любилъ  я  ее. —  И    тогда    я    ушелъ; 

лишь 
Не  много  опоры  и  время  мнѣ  надобно   было, 
Мой  другъ ,    чтобъ    дойти    до  тебя  и  мнѣ  ка- 
жется жизни 
По     болЬй     во  мнѣ,     предъ     тобою     когда     я 

стою!» 
—  Зачѣмъ     умирать     здѣсь;    когда    ты    живешь 

безъ  меня? — 
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(С —   о    сердце     жестокое!     Да,     оскорбилъ     я 

тебя. — 
Но    другъ    мой!    Дыханье    мое   ты  послушай; 

коснися 
Руки  охладѣвшей  моей  и  дотронься  до  пота 
Чела     моего     уже    хладнаго ;    узри    въ    очахъ 

сихъ 
Сіяніе  блѣдное  смерти  жестокой,  суровой! 
О!  дай  же  мнѣ  руку  и  имя  мое  назови! 
О!  дай  утѣшенья  мнѣ  слово  услышать,  когда   ты 
Не    можешь     сказать    мнѣ    словечко     любви  ! 

Половину 
Имѣю  лишь  только   тѣхъ  дней,    что    мнѣ    дол- 
жно прожить  бы. 
Пускай  же  душа  улетаетъ,    мечтая  отрадно. 
Что     сжалилась     ты!     Передъ     смертью    моей 

окажи 
Не  много  участья  ко  мнѣ  и  жестокой  не  будь! 
—  Но  смерть  — только    смерть  лишь  одна,    а 

не  мщеяье  еще! 
« —  О  Боже!     ты  такъ  молода,  а  твое  зачер- 

ствѣлвг    ^ 
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Ужъ  сердце!     О!    сколько  прошла  ты  мученш 

жестокихъ, 
Чтобъ  сдѣлаться  вдругъ    таковою!  . . .    злодѣй- 

ство  мое   все 
Въ    твоихъ    отразилось    словахъ!    О!    мои  сла- 
бый ты  другъ! 
Жестокал  сила  твол- — мое  дѣло!    но  слушай 
Меня !      я     хочу      и     достопнъ     того ,     чтобъ 

душа  , 
Склонившись    твоя    къ  сожалѣныо,    признанье 

мое  бы 
Вняла.     Я     клянусь,     умирая  —  ты     видишь  — 

предъ  этимъ 
Распятьемъ  ^    которое    зрю  надъ  твоимъ  изго- 

ловьемъ 
И  если  бы  слабость  мои  не  сковала  бы  длани^ 
Простеръ     бы    ихъ    къ    крови  священной  сихъ 

ногъ  я;  клянусь,  что 
Любовь,   заблуждаясь  моя  далеко  отъ  тебя, 
Твой,     другъ,     обожаемый    образъ    забыть    не 

могла, 
И   даже  измѣна  тобою  полна,  другъ,  была. 
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II    всюду    тебя    межъ    проступкомъ  и  мною  я 

зрѣлъ, 
И  даже  на  серді^е  другой  мое  сердце  мечтало 
О  прелестяхъ  вѣчно  твоихъ   и  тѣмъ  бодѣй   пре- 

лестныхъ 
Твоими     слезами     и    трога  вшихъ     вѣчно    тѣмъ 

болѣй, 
Въ  моемъ  приступленьи^    меня.  Обольщенный  я 

этѣмъ 
Пустымъ  удовольствіемъ ,    краткое  время  лишь 

только 
Меня    забавлявшпмъ,    конечно    впновень    же- 
стоко 
Я  быдъ.  Но  увы!   мнѣ   лишь  двадцать  ударило 

дѣтъ! . . . 

—  А  зрѣла-ль  въ  сей  всчеръ  она,  какъ   блѣд- 

нѣлъ  ты  въ  страданьяхъ? 
(( —  Отчаянье    видѣлъ     ее    превзошедшпмъ  на- 
дежды 
Твои.    Будь  счастлива!  —  Она  же  удѣлъ  полу- 
чила 
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Въ  зіученіяхъ    нашихъ.     Когда  произнесъ  До- 

лориды 
Я  имя,  она  залилася  слезами.  Не  знаю 
Какое    мученье    въ    груди     у  меня ;     но     тебя 

лишь 
Я    воплемъ    своимъ    призывалъ    и    я    думалъ — 

У^ФУ  я, 
Тебя  не  видавши,  прощанья  еще  не  пмѣя... 
Скажи    хоть    словечко!     моя    ужъ    душа    уле- 

таетъ! 
Смягчи,     другъ,    жестокость  свою  и  меня   на- 

_  дѣли 
Прощальнымъ  ты  взглядомъ! — Но  что  за  питье, 

что  такъ  алчно 
И    мутные    взоры    бросая,    ты    пьешь? —  По- 
годи. . . .  (( 
—  Остатокъ     то     яда,     который    ты    выпплъ 

вчера. 

1838   года,   28  го  Января. 
Москва. 


элЕтт  п. 

(Изъ  Гёте  —  ИошізсЬе  Еіе^іе) 


П  ЕРЕ  в  ОДЪ. 


((  Какъ    могъ    ты^     жестокій,    такими    словами 

меня    огорчить? 
Неужли    такъ    злобно    и    жестко   у  васъ  гово- 
рят ь   всѣ  тѣ  люди, 
Которые  любятъ?  Когда  же  народъ  обвиняетъ 

меня. 
Должна    я    )преки    сносить    и    конечно     я    въ 

этомъ  виновна; 
Но    ахъ!    я  виновна  съ  тобою  лишь  только, — 

и  зта  одежда 
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Сосѣдкѣ      завистливой     признакомъ     служить, 

что  ужь  не  одна 
Оплакивать    стала     супруга    вдова    своего,     и 

скажи 
Не  часто-ль  безъ  мысли,    при    лунноліъ   сіяніи 

ты  приходплъ 
Въ    семъ   темномъ    своемъ    сюртукѣ  ,    съ  зави- 
тыми назадъ  волосами? 


Л  бѣдною     горше 

еще  я 
Была,    и  ужъ    юной  знакомы  мнѣ  были  обман- 
щики всѣ. 
Не   разъ    Фальконьери  въ  глаза  мнѣ   смогрѣлъ 

и  Альбани,  сей  сводникъ, 
То  въ  Римъ,     то    БЬ    Венец'ю    важными  пись- 

мазіи   звалъ^  но  дѣвица 
Къ  нему   неявлялась,  —  и  я  отъ  души  не  тер- 

пѣла  ни  красныхъ 
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Ни    сіізыхъ    чулковъ. —   иПодъ  конецъ  завсегда 

васъ   обмануть  дѣвпцъ!» 
Бывало    отецъ    мои    говаривалъ  мнѣ,    и  вотъ   я 

подъ  конецъ 
Обхманута.    Въ  ярость  приходишь    при  мнѣ  ты 

лишь  только  для  вида. 
Бѣжать  замышляешь. —  Ступай, —  недостойны 

вы  женп^пнъ;  мы  носпмъ 
Подъ  сердцемъ  младені^евъ    п  вѣрность;    но  вы 

всѣ  зіужчпны — вы   силой 
И    алчностью    даже    въ   объятьяхъ    любовь  из- 
гоняете  милой!)) 
Младая    любовница    такъ    говорила    и  взявши 

со  стула 
Младені^а  и  къ  сердіі^у,  і^ѣлуя,  его  прижимала 

п  слезы 
Ея     омрачили    небесныя    очи    п  такъ  присты- 
женный 
Сидѣлъ   я.—  Коварныя   рѣчи  враждебныхъ  лю- 
дей  и   бездушны хъ 
Картину  Любови  исполненную  омрачить  предо- 

мною 


ы 

Старались.     Одно   лишь    мгновенье    огонь  го- 

ритъ  темно,  дымится, 
Когда,    упадая    неч^аянко ,    пламя     скрываетъ 

вода; 
Но    снова  очистившись,    пасмурный  дымъ  от- 

гоняетъ   оно 
И    ярче,    сильнѣе    предъ    нами    бдеститъ   вновь 

возженный  огонь. 


-1838   года,  2  Ноября. 
Москва. 


(Изъ    Гейне.  — Віе  ВоІзсЬаГі.) 


ПЕРЕВО  ДЪ. 


Ну,  пажъ  мой,  скорѣе  сѣдлай,  молодецъ  ! 
Скорѣе  ,  скорѣе  садись  на  коня ! 
Быстрѣе  гони  черезъ  лѣсъ  и  поля 
И  мчпся  къ  Дункану  Царю  во  дворецъ  ! 

Примчавшись  къконюшнѣ,  ты  въ  стоилѣ  слезай, 
Дождися,  пока  къ  тебѣ  конюхъ  придетъ , 
И  тамъ  отъ  него  непремѣнно  узнай, 
Какая  Дункана  дочь  замужъ  идетъ  ? — 

2 
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II  если   онъ  скажетъ;  что  старшая    есть, 
Неси  мнѣ  скорѣе  ,  мой  пажъ,  эту  вѣсть ; 
Но  скажетъ  меньшая  тебѣ  онъ  когда , 
Тебѣ  торопиться  не  нужно  тогда. 

Тогда  ты  тихонько   въ  лабазъ  заѣзжай 
И  тамъ  у  купца  ты  веревку  купи  ; 
Ступай  потихоньку,  ни  съ  кѣмъ   не  болтай, 
И  ту   миѣ  веревку,  мой   пажъ,   привези.  — 

^8Чі  го   года   */,7  Марта. 
Вейсенфельсъ. 


ШШІКПНА  ДОЧКІ 

(  Изъ  Уланда  —Бег  \ѴігіЬіп  ТбсЪіегІеіп. ) 


ПЕРЕВО  дъ. 


Три  бурша  однажды  за  Рейнъ  собрались, 
Въ  трактиръ  на  дорогѣ  къ  хозяпкѣ   зашли. 

«  Что  ниво,  вино  хороши-ли  у  васъ 

И  помнитъ  ли  дочка,  скажите,   о  насъ  ?  ))^ 

(( —  Вино  мое  свѣтло  и  пиво  кипитъ 
А  дочка  моя  въ  гробу  ужъ  лежитъ!» 

Когда  молодцы  въ  ел  избу  вошли  , 
На  столѣ,  во  гробу  они  дочку  нашли  ! 

2* 
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И  первый  изъ  нііхъ  покрывало   отнялъ 
И  взоры  печальные  къ  небу  поднялъ  : 

«Ахъ!  если-бъ   теперь  ты  жила  для  меня 
Какъ  сильно,  красотка,  лю5илъ-бы  тебя  !  » 

Вторый  покрываломъ  ее  вновь  закрылъ  , 
Слезами  горючими  трупъ  оросилъ  :  — 

«За  чѣмъ  я,  несчастный,    тебя    пережилъ, 
Я  съ  давнпхъ  ужъ  лѣтъ  тебя  страстно  любилъ!» 

Но  третій  покровъ   ея  снова  стянулъ 
И  страстно    къ  устамъ  поблѣднѣвшимъ  приль- 

нулъ  : 

«Тебя  я  любилъ  и  вѣкъ  стану  любить  , 
Любви  этой  сильной  не  льзя  пережить  Іп 


23   Сентября. 
І8ЧІ    года 


5  Октября. 
Висбаденъ. 


о 


(  Изъ     Шиллера  —  Атаііа.  ) 


ПЕРЕВО  ДЪ. 


Прекрасенъ  какъ  Ангелъ  въ  жіілищѣ  Валгаллы, 
Прекраснѣй  онъ   юношей  всѣхъ 

И  взглядъ  его  нѣженъ  какъ  небо^  какъ  солнце, 
Что  въ  зеркалѣ  моря  пграетъ. 

Его  поцѣлуп  всѣ  —  райское  чувство  , 
Огня   два  въ  одинъ  что  слились 

И  звучны  ,    какъ  арФы   они,   что  пграютъ 
Въ  небесной  гармоніп  вмѣстѣ. 
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Дыханье  съ  дыханьемъ  слетѣлось,  слилось  , 
Душа  выливается  въ  душу, 

Уста  и  ланиты  трепещатъ,  горятъ 
И  небо  съ  землею  смѣются , 


Но   тамъ  онъ  ! — Напрасно  ,   напрасно  ,  увы  ! 

Летятъ   за  нимъ  тяжкіе  вздохи. 
Онъ  тамъ-и  желаніе  вѣчное  жизни 

Въ  напрасномъ  ^^6ы  пропадаетъ ! 


1^339  гада,  %   Февраля. 

Вытропскъ. 
Въ  дилижансѣ  на  дорэгЬ     іілъ 
Москвы  въ  Петербургь  ). 


і©ірдшіа©. 


БАЛЛАДА. 

Въ  полѣ  мрачно,  въ  полѣ  черно 
Какъ  въ  подземной  глубпнѣ  , 
Пусто,   душно   все  и  темно  , 
Какъ  въ  могильной  сторонѣ. 

Все  подернулося  мглою  — 
Мѣсяцъ  ,    звѣзды  ,   небеса, 
И  туманною  фатою 
Всѣ   покрылпся  лѣса. — 

П  навнснувъ  страшно ,   тучи 
Загуляли  въ   небесахъ  ; 
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Сонмъ   пхъ  мрачный  и  летучій  ^ 

Отражался  весь  въ  волнахъ. 

Лишь  порой  лупа   златая 
Заглянетъ  нзъ   облаковъ  ; 
Но   стыдлпвая,  младая 
Зрѣть    не  хочетъ  адскихъ*  ковъ. 

Спите,   люди!  спп  земля! 
Почва  чпстая  твоя 
Да   не  узрптъ  злодѣянье  — 
Узъ  ссятѣйішіхь  поруганье  ! 

Вотъ  кто  то  вдали  показался  на  черномъ  конѣ ; 
Въ  шеломѣ  ,     съ  копьемъ    и    съ  мече.мъ    и    въ 

стальной  онъ  бронѣ. 

Полкъ  валовъ  взвился  зыбучій  ^ 
Встрепенулися  лѣса, 
Всколыхнулпся  всѣ  тучи  ^ 
Застонали  небеса. 


Громъ   ударилъ  ,   ирѳкатился , 
Крикнулъ  Фплинъ  надъ   стѣнон  ; 
Въ  перекатахъ  громъ  продлился 
И  окликнулъ  часовой. 

Вотъ     всадникъ    все    ближе,  да  ближе  ^  онъ 

мчится  летптъ  ^ 
И  бьется,  и  пышетъ  конь  борзый  подъ  нпмъ 

и  храпптъ. 

И   вотъ    онъ  примчался    ко  брегу  морскому^  и 

сталъ  онъ  надъ  моремъ 
Задумчивъ ;    терзался    онъ    совѣстью    что-ли  ? 

иль  страхомъ,   иль  горемъ  ? 
И  мертвое    тѣло    виднѣлось    на  крупѣ  коня  за 

сѣдломъ.  — 
Убійцей     былъ     всадннкъ  ,    а    мертвый     былъ 

Юлій.  Его  топоромъ 

Сраженъ  онъ   и    въ  море    низринуть    его 

братъ  хотѣлъ 
И  къ  морю  за   тѣмъ   прискакалъ  ;  но  конь 

борзый  храпѣлъ 
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Онъ    грызъ   удила     и     злодѣйства  участникомъ 

быть  не  хотѣлъ. 

Вдругъ  ударилъ  громъ  небесный; 
Молнье  зміемъ  извилось  ; 
Отразивъ  свой  блескъ  чудесный  , 
Въ  море  Бдругъ  оно  влилось. 

Вдругъ  всѣ   вспыхнули  лѣса , 

Перекаты  застучали 

И  ночныя  небеса 

Огнемъ  бѣглымъ  заблистали. 

И   всадникъ  дрожптъ    и    трепещетъ  ;    онъ 

объятъ  вдругъ  страхомъ ; 
Но    голосу  вѣщему    неба   злодѣй    не  внп- 

маетъ  •,  — 

Онъ  быстро    съ  коня  соскочилъ    п  однимъ 

съ  него   махомъ 

Трупъ  брата,  убитаго  имъ,  онъ   вдругъ  въ 

море  бросаетъ. 
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II   страшно   подвигнулось  море  и  алчно   рази- 
нуло  зевъ  , 
На  берегъ    плеснуло  ,    валы    всколыхнулись   н 

кругомъ  пошли 
И  дрогнуло    море     и    въ    безднѣ  сокрылся 

вдругъ  трупъ. 

Вихрь  рванулся ,   полетѣлъ  , 
Ринулись  ватагой  тучп , 
Океанъ  кппѣлъ  зыбучін  , 
Какъ  вепрь  яростный  ,  ревѣлъ . 

Громъ   грохочетъ   и  разитъ  , 
Вторитъ  стонъ  ему  въ  лѣсахъ , 
Вихрь  гуляетъ  въ  небесахъ, 
Море  пѣною  кипптъ. 

Валы  бурными  толпами  , 
Порывались  на  скалы, 
Выли  страшно  голосами 
Звѣрей  черные  валы. — 
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Вѣтеръ  свищетъ  ,  вѣтеръ  ноетъ , 
То  онъ  стелется,  то  рветъ  ; 
Вдругъ  застонетъ  и  завоетъ 
Пѣну  прахъ  съ  собой  несетъ  , 

Иль  неистово  ударитъ 
Вдругъ  на  лѣсъ  и  цѣлый  рядъ    ^ 
Елей,  сосенъ  онъ  тамъ  валитъ; 
Вихрь,  сорвавшись  съ  цѣпи,  радъ. 

Природа!    волнуйся,    бушуй!    пусть    вся 

стонетъ  земля  ! 
Природа  !    природа  !     доругана    святость 

твоя  и 

И    мнилъ  сей  преступнпкъ    не  вѣдомо    будетъ 

злодѣйство  его : 

Брата    роднаго     незнаемо     мнилъ     онъ    убить 

своего  ;  — 
Но  приняло    море   и    вихорь   разнесъ    по 

вселенной 
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Ужасную      тайну  :      Братъ  ,     связью     съ 
сестрой  оскверненный , 
Изъ   ревности,  злобы,  коварства  вдругъ  бра- 

томъ    убптъ  былъ  роднымъ. 
И  гнѣвомъ  возжглася  природа  п  вихремъ  гла- 
сила своимъ. 

Вихрь   повсюду  разгласилъ 
Эту   тайну   злодѣянья ; 
Громогласно  протрубилъ 
Узъ  святѣйшихъ  поруганье! 


^Но7    года    29    Декабря. 
Москва. 


(Посвящено  Дону    Мануэлю  Вальдесъ-Альгеру  ). 

Вотъ,  закинувъ  плащъ  широкій, 
Донъ  Гомесъ  къ  окну  іідетъ 
II  ,  вздыхая   о   жестокой  , 
Пѣснь  на  музыку  кладетъ.  — 

Подошедъ  къ  ея   алтану, 
Снялъ  гптару   онъ  съ  плеча  , 
Полилася  безъ  обману 
Пѣснь  сильна  и   горяча. 

Чу — вдругъ   ставень  поднялась, 
Шелохнулось  на   балконѣ  ; 


40 

Пѣснь  звучнѣе  раздалась 
Похвалою  милой  доньѣ. 

Но  когда  аккордъ  любви  , 
Сильный,  звучный,  раздавался,, 
Врагъ  къ  Гомесу  приближался: 
«  Донъ  — красавецъ  !  подожди  — 

(( Кабальеро  !  не  угодно-ль 

((Вамъ  свой  мечъ   съ  моимъ  скрестить? 

(( Ночь  темна  и  не  аривольно-ль 

((О   красѣ  намъ  споръ  рѣшить?)) 

Донъ  Гомесъ  въ  отвѣтъ  ни   слова, 
Плащъ  съ  себя  скорѣй  долой, 
Нестрашася  врага  злаго,— 
И  мечи  вотъ  наголо. 

Но  недолго  продолжался" 
За  красавицу  ихъ  бой  ;  — 
Донъ  Гомесъ  вдругъ  зашатался  , 
Рухнулъ  оземь  головой. — 
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Съ  той  поры  его    гитары 
Неслыхэть  во   мглѣ  ночной ; 
А  число  красотъ  Альгамбры 
Стало  менѣе  одной  — 

Въ  монастырь  она  сокрылась 
Доньа   милая  съ   тоской : — 
Тамъ  о  мпломъ  все  молилась. 
Плача  сердцемъ  и  душой.  — 


18?і2  года    */. ,  Марта 
Савернъ. 
(  Бъ    днлижанеѣ   на  дорогѣ    іізъ 
Парижа   въ    Страсбургъ]. 


ЛУДОВІІКЪ  XVI. 

(  Посвящено  Генералу  Князю  Феликсу  Лихновскому). 


Вотъ   на  площади  надменной, 
Среди  черни  разъяренной 
ЭшаФотъ  стоптъ  одпнъ. 
Кровожадная  толпится, 
Какъ   на  праздникъ  суетится  , 

Въ  ожиданьи  въ  даль  глядитъ. 

• 

Шопотъвъ  черни вдругъ  ирезрѣнной. 
Вотъ    король  пдетъ  почтенный , 
Высоко  подъявъ  чело, 
На  главѣ  его  священной , 
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Лишь  предъ  Богомъ  преклоненной, 
Вотъ  другой  блеститъ  вѣнецъ. 

((Сынъ  Лудовііка  Святаго 
(( Врата  Рая  не  зе.чнаго 
((  Предъ  тобой  растворены  ! 
(( Такъ  узри-жъ  его  сіянье 
«И  пріявъ  вѣнецъ  страданья, 
(( Въ  небо  съ  мпролъ  ты  гряда!» 

На  помостки  онъ  вступаегъ 
И  главу  свою  склоняетъ 
Гордо  мученикъ — ►король. . . . 
Блеснулъ  ножь  вдругъ   какъ  зарница  , 
А  народъ  — цареубійца 
Адски.иъ  хохотомъ  ревѣлъ. 

Полилася  кровь  святая  — 
Смотритъ  чернь  та  проклятая    — 
Радость  дикая  зажглась ; 
А  того   она  незнаетъ  , 
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Что  царя   кровь  упадаетъ  , 
На  всю  Францію  пятномъ. 


48)<2  года   '/,,   Агрѣля. 
Висбаденъ. 


-§^^-»^ 


Тише  ,  тише !  перестань  ! 

Не  шуіМп  ты  у  буйный  вѣтеръ  ! 

Буйный  вѣтеръ  удалой! 

Не  играй  такъ   въ  поднебесьи  ! 

Мой  другъ  імплый  и  сердечный 
Въ  путь-дорожку  собрался; 
Спасу — Богу  помолился  , 
На  всѣ  стороны  поклонъ  ; 

Я  съ  слезами  провожала 
Ненагляднаго   его 
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Вышла  съ  нНіМъ   я  изъ  свѣтлички 
И  съ  крылечка  съ  нимъ   сошла  ; 

За  вороты  кленовыя 
Проводила  я  дружка, 
Онъ  меня  ііоцѣловавшіі, 
Въ  путь-дороженьку  побрелъ. 

• 

Я  теперь  съ  своей  кручиной 
Одинокая  сижу  ,— 
Несвѣтла  моя  свѣтлица. 
Холодна  моя  постель. 

Одинокая  тоскую 
Я  какъ  пташка  въ  западнѣ :    — 
Мой  другъ  милый  ,  ненаглядный 
Въ  дальнихъ  и  чужихъ  краяхъ. 

Все  чужія  видитъ  лица 
Не  съ  кѣмъ  вымолвить  двухъ  словъ; 
Все  чужое  ,  нѣтъ  роднаго  , 
Безъ  роднаго-же  — тоска. 
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Можетъ  ,  п  по  с  пню  морю 
Опъ  плыветъ  теперь  назадъ } 
А  вы  бурп  —  непогоды 
Замедляете  возвратъ. 

Тише  ,  тише  перестань , 

Не  шумп  ты  буйный  вѣтеръ  , 

Буйный  ьѣтеръ  удалой! 

Не  играй  такъ  въ  поднебесьи  ! 


••ЗоЗ    года    -І-го   Марта. 
іМоскса. 


г 


іМОБОВЬ  БІЗЪ  ІІМЕЖДЫ. 

(Посвящено  Варішрѣ  Михаиловнѣ  ) 


~  Скажи ,  скажи  зшѣ,  другъ  мой  милый  ! 
Зачѣмъ  ,  поііикнувъ  головой  , 
Сидишь  съ  работой  ты  уныло? 
Зачѣмъ  томишься   ты  тосксй  ? 

—  Зачѣмъ  порой  слеза  украдкой 
Катится  съ  голубыхъ  очей  ? 
И  вѣкъ  прекрасный  свой  и  краткій 
Безъ  сна  ты  губишь  средь  ночей  ? 

—  Скажи  мнѣ  у  что  тозштъ  тоской 
Такое  сердце  молодое  ? 
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Какой  печалью  огневой 
Скажи  горитъ  мнѣ  ретивое?  — 

—  «За  тѣмъ  —  что  юноша  прекрасный 
Вдругъ  овладѣлъ  моей  душой  — 

Онъ  самый  губитъ  вѣкъ  мой    краткій 
И  серді^е  сильной  сжетъ  тоской. 

—  ((Ахъ!  я  люблю  его  всей  силой, 
Я  отдалась  ему  душой, 

Средь  жизни  горькой  и  постылой  , 
Я    мнила  ,  будет ъ  онъ  богъ  мой ! 

—  ((Моей  красой  онъ  презираетъ  , 
Замкнуто  сердце  для  меня  — 

Онъ  по  другой  красѣ  вздыхаетъ 
Горитъ  ,  пылаетъ  средь  огня  !  — 

—  ((Да, —  отъ  того  всегда  ручьями. 
Я  слезы  горкія  лію  — 
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Его ,   я  съ   черными  очами  , 
Своей  душою  всей  люблю!  >> 


•І8Н1   года   -/,4   Октября. 
Висбаден  ь. 


Вѣтеръ  воетъ  на  кладбіііцѣ  , 
Ночь  темпа   п  холодна 
И    на  смертп   то  жплпще 
Сліоірптъ  блѣдніія  луна. 

Вотъ  на  памятннкъ  склонилась , 
Плача  ,  бѣдная  жена  , — 
Она  мужа  вдрз  гъ  лишилась  — 
Здѣсь  любовь  схоронена.  — 

Кудрп  вѣтромъ  ея  вьются, 
Грудь  вздымается  тоской 
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II   ручьями  слезы   льются 

Съ  глазъ  на  зіраморъ  гробовой. 

((Всѣ  надежды  улетѣліі 
«И  разрушились  мечты  , 
((Мои  дни  ужъ    Еотеліпѣлп  , 
С( Милый  I  зіплый  !   О  гдЬ  ты? 

((  Пусть  въ  дубравѣ   вѣтеръ  воетъ  , 
((Пусть  дождь  хлынетъ  на  меня! 
<(  Сердце  бѣдное  такъ   ноетъ  , 
((Въ   немъ   нѣтъ  жизни,  ни  огня. 

(іТакъ   пускай  своей  косей 
(( Смерть-злоділіка  меня  скосптъ  ,    - 
((  Нѣтъ,    разлуки  сей  съ  тобой, 
(сДругъ,  душа  моя  не  споснтъ  ! 

((  Нѣтъ  ,  любовь  моя  не  гаснетъ 
((Вліѣстѣ  съ   жизнью  молодой  ; 
(( Нѣтъ  у  она  не  улетаетъ 
((Вмѣстѣ  мплаго  съ  душой. 
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((Ты  унесъ   мою  отраду 
«  Ты   не  зюжешь  ужь  любить 
(( II  твою,   МОП  другъ  ,  утрату 
((  Не   могу  я  пережить  I 

Изъ  могилы  чу   вдругъ   шопотъ  , 
Онъ  достпгъ  ея  ушеп.  — 
Не  ручья-лп  это  ропотъ? 
Иль   то  вѣтръ  средп  полей  ? 

Нѣтъ  ,  слова  то  ,   а    не  звуки 
До  ея  ушей  летятъ  у 
Чтобъ    утѣшпть  ея  муки  , 
Вотъ  что  ей  они  гласятъ. 

«  Нѣтъ  ,  есть  чувство  за   хмогплой  , 
((  Въ  ней   есть  мѣсто  для  любвп  ; 
((  Такъ  услышь  зтеня  /  другъ  милый  !  — • 
((  Для  дѣтей  моихъ  живи  !  — 

Вытропскъ. 
^18^2    года   20-го  Мая. 
(Въ  днлижансѣ  на  дорогѣ    изъ    Петербурга   въ  Москву). 


\шчъ  \щъ  штт,  занятой 

Поляками  въ    1612  году. 


—  Что   ты,   милый  соловушко, 
ІІріунылъ  ,  да  призадумался 

И  понпкъ  своей  головушкой^ 
Ручкой  бѣлой  прпгорюнплся? 

—  Что  задумчиво  склоняешь 
Богатырское  чело  , 

Головою  потрясаешь 
И  не  молвпшь  ничего  ? 

—  Что  такъ  тяжко  ты  вздыхаешь 
II  томишься  все  тоской  , 
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Ни  на  что  не  отвѣчаешь  — 
Лишь  качаешь  головой? 

—  Лль  задумалъ  думу  крѣпкую, 
Думу  крѣпкую,    орлиную? 

Аль  обиды  стрѣлу   мѣткую 
Въ  грудь  вонзили  лебединую*^ 

—  Аль  давно  съ   богатырями 
За  столомъ  не  столовалъ? 
Съ  спзокрылымн-ль  орлами 
Въ  облакахъ  не  орловалъ  ? 

—  Не  запала-лп   зазнобушка 
Въ  твое  сердце  молодецкое 
II  мила  —  бѣла    лебедушка 
Зацѣпила  удалецкое  ?  — 

—  ((Не  о  томъ  я,   матп  милая  ! 
Бее  кручинюсь  ,  да   тоскую. 
Не  являлась  дума  дивная, 

Не  о  милой  я  горюю. 
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—  ((Кабы  дулі}^  л  зпд}ма.іъ 
Я-бъ  тотчасъ  перекрестился  ; 
Я   не  долго-бы   тутъ   дуліа.П)  , 
Я- бы  міігозіъ   къ  пей    пустился. 

—  ((Иль  какъ   скоро   захотілъ-бы 
Столовать  съ  богатырями  , 
Молодцамъ  тотчасъ  велѣлъ-бы 
Столъ  раскинуть  подъ  шатрами. 

—  ((Кабы  дѣвицу  — касаточку 
Ретивымъ  всѣмъ  полюбплъ  ; 
Свою  милую-бъ  красоточку 
Во  храмъ   Болп'п  проводилъ. 

—  ((Но   о   томъ  ,  моя  родная, 
Все  кручинюсь  я  и  рвусь  , 
Что   отчизнушка  драгая 
Плачетъ  — -  зіать  Святая  Русь. 

—  Ахъ  !  горька  ея  судьбина  — 
На  нее   враги   напали; 
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Тяжела  намъ  всѣмъ  година  — 
Русь  родную  растерзали.  — 

—  (( Божьимъ  гнѣвнымъ  попущеньемъ 
Налетѣли  алчны   враны  ; 

Нѣтъ  конца  ея  смущеньямъ  у 
Въ   ней  раскрылпся  всѣ   раны. 

— .  (сРастерзалъ   ее  родную 
Ляхъ  кичливый  и   надменный 
И  измучивши  младую  , 
Онъ  ругается  надъ  бѣдной^ 

—  (( Больно  сердцу  молодецкому  — 
Кровью  такъ  и   обливается, 
Больно  ,  горько  удалецкому  — 
Такъ  въ  груди  и  разрывается. 

- —  ((  Братъ  на    брата   мы  возстали 
Другъ  на  друга  ножи  точимъ; 
Мать  Россію  растерзали 
И  могилу  ей  готовимъ. 
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—  ((П  не  льзя  увы   вступаться 
Намъ  за  матушку  родную  ; 

Намъ  не  льзя  съ  врагомъ  сразиться 
За  отчпзнушку  святую. 

—  ((Мой  булатный  мечъ  заржавленъ 
II  къ  ножнамъ  онъ  прпрастаетъ  ; 
Конь  ретивый  мой  оставленъ , 

Въ  стойлѣ  скоро   жпзнь  скоычаетъ. 

—  с(  Ахъ !  какъ  далгі  мы   зінѣ  волю, 
Спасу   я  бы  помолился 

II  стряхнувъ  съ  себя  неволю, 

Бъ   путь-дороженьку-бъ  пустился. 

—  (( Кладенецъ-бы   мечь  широкій 
Со  стѣны   отцовскій  снялъ 

II  свой  лукъ   оленьярогій 

Въ  путь   съ  собой  тогда-бы  взялъ. 

—  ((Сверхъ  рубашкп-бы   пеньковой 
Я  надѣлъ  свою  броню, 
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II  уздечкою  шелковой 
Дернувъ,   далъ-бы  бѣгъ  коню. 

—  ((  Я  съ   размаху-бы  нагряпулъ 
На  враговъ  Руси  родной 

И  на  нихъ  тогда-бъ   я  прянулъ  , 
Какъ-бы  левъ  какой  младой. 

—  (сБыло-бы  гдѣ  разгуляться 
Богатырскому  мечу  ; 

Мнѣ  недолго  вѣдгз  собраться  , 
Я   какъ  соколъ   налечу. 

—  ((Русь-же  мплую  святую 
Такъ  возьму,  да  обойму ; 
Какъ  красавицу   младую , 

Къ  груди  пламенной  прижму. 

—  ((Для  нея  моя  десница, 
Богатырская  младая  ; 

Лишь   она-бъ   надъ  всѣмъ  Царица  *, 
Заискрилась  вновь  златая. 
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—  ({  Изъ  когтей  я  алчыыхъ  врано пъ 
Вырвалъ-бъ  Русь  свою  родную 

II  землею  великановъ 
Прозвалъ-бы  ее  драгую. 

—  ((Но  лишь  вспомню,  такъ  слезами 
Горемычный   обольюсь  :  — 

Ты   растерзана  врагами  у 
Дорогая  моя  Русь  ! 


1358   года,  2   Октября. 
Москва. 


8ІШтВ/Д1В. 


Гори,   гори,  мое  свѣтило  I 

Горп,  лампада  моихъ  дней! 

Твое  сілніе  такъ  мило, 

Оно  милѣе  мнѣ  лучей 

Всесогрѣваюіцаго  Феба, 

Оно  за  грусть  мою  мнѣ  мзда ! 

Горіі-жъ,  подерпутаго   неба 

Трудами  вѣчнымп  звѣзда! 

Какими  чудными  огнями, 

Моя  звѣзда  искришься  ты  ! 

Когда-бъ   я  былъ,  звѣзда,  съ  кр^іламіі 

Твои  бы  зрѣлъ  я  красоты  :  — 

Къ  тебѣ   тогда   я   полетѣлъ  бы 

И  пріютившись   на  тебѣ^ 
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Я  съ  высоты  твоей  глядѣлъ  бы  , 
Припоминая  все  себѣ, 
На  зезілю  сладко  и    спокойно  — 
Въ  тебѣ  нашелъ  бы    я  свой  рай. 
Душѣ  тамъ  было  бы   привольно 
II  мысли~бъ  я  сказалъ  —  ((пграй  ! 
Ты  все  теперь  уже  постигла 
Къ  чему  стремилися   мечты, 
Во  глубину  ты  тайнъ  проникла 
И  зришь  ты  міра   красоты  !  » 
Играй  же  ты,  звѣзда  златая  ! 
Играй  на  небѣ  ты  своемъ, 
Играй  алмазно-огневая 
И  въ  вдохновеніи  моемъ  ! 
Довольно  то,  когда  несется, 
Вдругъ  разыгравшися  мечта, 
Моя    къ  тебѣ  и  разольется 
Твоя  въ   лучахъ  вся  красота 
И  бросивъ  лучъ  на  ретивое, 
Его  прпгрѣетъ  теплотой; 
Тогда   оно,  мое  младое, 
Кипитъ  все  жизнью  золотой. 
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Тогда  душой  я  оживаю  , 
Творца  я  славлю  своего! 
II  сладко  мнѣ,  когда  взираю 
Я  ііа  алмазъ  вѣнца  Его 


^1858    года,   2^-го  Марта. 
Москва. 


РЕЙНЪ  П  ЖИЗНЬ. 


Разъ  задумчивый,  печальный 

Вдоль  по  Рейну  я  бродилъ 

И  глядѣлъ,  какъ  токъ   зеркальный 

Въ  море  тихо  уходилъ. 

Волны  мѣрно  за  волнами 

Въ  море  синее  текутъ; 

Такъ,  я  думалъ  ,  дни   задними 

Нашей  жизни  всѣ  идутъ: — 

Тонутъ   въ  вѣчности,   какъ  въ  морѣ, 

Исчезаетъ  въ  ней  ихъ  слѣдъ 

И  вся  жизнь  и  съ  ней  все  горе 

И   весь  этотъ  гордый  свѣтъ — 

Все  въ  ел  волнахъ  потонетъ 

Обратится  все  въ  ничто!... 
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Рейнъ  течеть  п  тихо  стонегъ  , 

Звукъ  невнятный — это  что? — 

Зто  волны  голубыя 

Пдачутъ  по  сестрамъ  волнамъ- 

Утонули  молодыя, 

Плачъ  оставивши  сестрамъ. 

Скоро  сестры  за  сестрами 

Въ  море  синее  уйдутъ  , 

Такъ  и  годы  за  годами 

Намъ  сь  собою  смерть  несутъ. 

І^ЧО   гола   */іб   Октября. 
Стокгольмъ. 


(ГТсвящено  Марьѣ   Алексѣевнѣ). 

Не   воскрешай  былое,  вспоминанье! 

Немучь  меня  напрасно   ты! 
Ужъ   не  вѣрнешь  того   очарованья 

Живой   п  пламенной  мечты! 

Въ  моей  душѣ    все  тихо,  какъ  въ  могилѣ: 
уснули  бури  прежнихъ   лѣтъ ! 

И   образъ  дѣвы  мнѣ  уже  не  милый 

И  мнѣ  постылъ  весь  этотъ  свѣтъ. 

Я  мертвъ  уже  для  наслажденья. 
Нѣтъ,  нѣтъ  уже  не  для  меня 
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Любви  златыя  упоенья! 

Ахъ!  въ  сердцѣ  нѣтъ  уже  огня... 

И  кровь  спокойными  волнами 
Во  мнѣ  уныло  ужъ  течетъ 
И   за  поэзіи  цвѣтами 
Меня  мечта  ужъ  не  несетъ. 

Холодный  умъ  угомонилъ 
Мои  душевныя  волненья 
II  вмѣсто  ихъ   мнѣ  подарилъ 
Невѣрья  дерзкія  сомнѣнья. 

Зачѣмъ,   зачѣмъ  же  ты  воспоминанье 
Меня  въ   былое  вновь  несешь? 

Не  возвратишь  ты  мнѣ  очарованье — 
Тоской  напрасно  душу  рвешь! 

Зачѣі^2Ъ,  зачѣмъ,   всесильное  забвенье, 

Ты   не  изгладишь  всѣхъ  слѣдовъ? 
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Услышь!  услышь  мое  къ   тебѣ  моленье; 
Сотри  былое  всѣхъ  годовъ!  — 


1858    года,   2Ц'ГО  Янраря, 
Москва. 
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ЕСТЬ    И  БУДЕТЪ. 


Мнѣ  грустно,    тягостно  здѣсь  въ  мірѣ! 
я  отжплъ  свой  постылый  вѣкъ 
и  скучно  мнѣ  играть  на   лпрѣ — 
Я  ужъ  отжпвшій  человѣкъ. 

Ніічѣмъ  не  нравится  мнѣ  свѣтъ^ 

Не  нахожу  я  въ  немъ  веселій: 

Я  грусти  сталъ  теперь  поэтъ 

И  грусть  предметъ  моихъ  всѣхъ  пѣніп. 

Все  надоѣло  мнѣ,  постыла, 
И  не  согрѣетъ  грудь  ничто; 
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Мнѣ  скучно  здѣсь,  все  такъ   уныло 
И  жизнь,    увы^  теперь  начто? — 

Мои  мечты    ужъ  не  играютъ 
Онѣ  меня  не  веселятъ 
И  мысли  съ  неба  не  слетаютъ, 
Тоска  и  грусть  меня  тѣснятъ. 

Не  вижу  свѣтлыхъ  я  видѣній, 
Окутанныхъ  Фатой  мечты , 
ІІзсякъ  источникъ  вдохновеній, 
И  въ  мірѣ  нѣтъ  мнѣ  красоты. 

II  грустно  мнѣ,  мнѣ  все  уныло 
И  я  тоскую  все  душой, 
Которой   все  уже  постыло 
И  не  разлучна  грусть  со  мной. 

Но  дайте  вновь  очарованье 
Моихъ  былыхъ,   прекрасныхъ  лѣтъ, 
Тогда  святое   упованье 
Озолотитъ  мнѣ  вновь  весь  свѣтъ. 
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Пусть  очаруюся  я  вновь 
Прекрасной^  нѣжной  красотою; 
Пусть  овладѣетъ  вновь  любовь 
Моей  восторженной  душою; 

Пусть  снова  страстью  не  земною 

Я   дѣву  рая  полюблю 

П  душу,  съ  сплою  святою, 

Въ  волнахъ  восторга  потоплю; 

Пускай  огонь  тоскп  моей 
Сожшетъ   преступныя  желанья — 
Онъ  грудь  нзбавптъ   отъ  ціпей 
П  возвратптъ   очарованье. 

Тогда  МОП  стихи  польются, 

Огнемъ  п  золотомъ  блеснуть; 

Какъ   пѣснь  соловушкп  зальются 

Иль  съ  громомъ  съ  струнъ  мопхъ  падутъ 

Напѣвы  сладко  зарокочутъ 
И  нѣгой  міръ  весь  обольютъ. 
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Или  какъ  гро>гъ  вдругъ   загрохочутъ 
Сѣдоп   насъ   иѣиой   обдадутъ. 

Святое   вдохновенье  вновь 
Тогда   ко   мнѣ  слетитъ  пзъ  рая, 
Оно   шепнетъ   мнѣ  про   любовь 
II   запою  стпxо^^ъ  пграя. 

II   вотъ   полстомъ   вдругъ  орлонымъ 
Я  улечу    въ  чудесный  свѣтъ , 
Взгляну  тамъ   взоромъ   соколппымъ 
И   людлмъ   принесу   отвѣтъ. 


І8Г.9   годз,   ^-го   Мартл. 
С.    Пегербуі)гъ. 


В0СІ1ОШІ11АВІЕ  О  шт. 


о  балы,  балы  золотые! 

Куда  сокрылись  отъ  меня? 

Исчезли  радости  младыя 

II  въ  серді^ѣ  пусто,  нѣтъ  уже  огня.  — 

Жпву  отшельнпкомъ  я  въ  хмірѣ. 
Не  вижу  радостей  людей 
И  не  играю  ужъ  на  лирѣ 
Алинѣ  пѣсенъ  я  своей. — 

Живу   во  мракѣ  я  глубокомъ, 
И   не  видать  прелестныхъ  дѣвъ 
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Я   осужденъ  жестокіімъ  рокомъ, 
II  грусти  полонъ  мой  напѣвъ* 


И  лишь  порой  воспоминанье 
Меня  уноситъ,  балы,  къ  вамъ, 
Когда  я  весь  въ  очарованьи 
Дивился  дѣвы  красотамъ, 

Когда  моя  душа  младая 
Горѣла,  полная  страстей, 
Когда  мечта  меня  златая 
Вдали  носила  отъ  людей. 

Я  вспоминаю  дни  былые 
II   кровь  клокочетъ  во  мнѣ  вновь, 
Какъ  въ  тѣ  драгіе  дни  златые. 
Когда  въ  душѣ  была  любовь. 

Когда  душою  еи^е  чистой 
Я  дѣву  чудную  любилъ.  .... 
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Но   ні.тъ  мечты   ужь  золотлстоп 
Я   непорочность   схоропплъ.  .  .  . 


4809    года,    ^9  го   Октября. 
С.   Петербургъ. 


0ЕМАн:^«Р0Е  о:^ийАкіш. 


Я  долго   ждалъ  любви  прекрасной, 

Но  ждалъ  ее,    увы,  напрасно. 

Я  долго   мнплъ —  прпдетъ  тотъ  часъ, 

Душа  святымъ   огнемъ  зажжется; 

Но  въ   ожпданьяхъ  я  угасъ 

П  сердце   вновь  ужъ  не   забьется. 

МечталЪ;  я  помню,  съ  восхпщеньемъ, 

Что  дѣву  чудную  найду, 

Съ  какпмъ  я  дуімалъ   упоеньезіъ 

Ее  къ  груди  своей  прижму! 

Моя  мечта  мнѣ  рисовала  :— 

Вотъ  дѣва  чудная  лежит-ь. 
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Свои   покровы  раскидала 

И  про  любовь  мпѣ  говорить; 

Одной  рукой  меня  ласкаетъ 

Другою  страстно  обнрімаетъ 

И  волны  шелковыхъ  кудрей 

Она  небрежно  размѣтала 

И  прижимаясь  открывала 

Мнѣ  прелесть  пламенныхъ  грудей^ 

Въ   очахъ,  подернутыхъ    томленьемъ, 

Свое  блаженство  я  читалъ 

И  въ  нихъ  съ  восторгомъ,  съ  упоеньемъ 

Я  всей  душою  утопалъ, 

Забывши  міръ  весь  и  людей. 

Лишь  видѣлъ  влагу  я  очей. 

Такъ  ждалъ  я  долго,  ждалъ  напрасно, 
Я  ждалъ  найти  ее  всечасно; 

Но  въ  ожиданьяхъ  этѣхъ  я  изнылъ 

II  сердце  бѣдное  все  изнурилъ. 

Теперь,  увы,  не  въ   силахъ  ужъ   оно 

Любить,  какъ  прежде  бы  любило — 

Оно  ужъ  жизнію  изнурено  ' 
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Того  ужъ  нѣтъ,  увы,  что   было. 
Своей  обманутый  мечтой 
Я  не  прельщусь  ужъ  красотой. 
Разочарованный  во  всеімъ  теперь,  унылый, 
Я  безъ  любвп  своей  вѣкъ  ужъ  доживу  постылый! 

18)і0   года,   2  9   Іюня. 
Москва. 


4.^. 


©ЛЕІГІІІНІ. 


ЗачѣіМъ  оставилъ  кровъ  родной? 
Зачѣмъ  бѣжалъ  я  въ  край  чужой? 
Чего  пскалъ  — какііхъ  волненій^ 
Какихъ  завѣтныхъ  упоеній? 
Уютенъ  бы лъ  пріютъ  родной  — 
Меня  друзья  тахмъ  окружали  , 
Родные  сердцемъ  п  душой 
И  счастье  всѣ  мнѣ  обѣн^али. 
И  далеко  отъ  треволненій 
Могъ   мирный  вѣкъ  я  таліъ  скончать  ^ 
Но  чары  чудныхъ  заблужденій 
Не  преставали  соблазнять 
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И  въ  край  невѣдомый  манили. 

Мечты  мнѣ  часто  говорили: 

Тамъ  много   встрѣтишь  непогодъ 

Спознаешь  много   ты  невзгодъ, 

Но  слава  громкая  въ  награду 

Тебѣ,  поэтъ,  дана  въ  отраду!  — 

Такъ  заблужденіямъ  я  внялъ, 

Въ  углу   дорожный  посохъ   взялъ, 

Сказалъ  прости  странѣ  родимой  — 

Своей  Россіи  чудной;  милой  — 

И  въ  путь  далекій   я  пошелъ. 

И  вотъ  скитаюсь  болѣй  года, 

Ужъ  много  горя  я  нашелъ 

И  застигала  непогода 

Меня  неразъ  среди  людей; 

Но  славы  я  еще  незнаю, 

Я  рѣдко  духчаю  объ  ней , 

И   часто  духомъ  упадаю. 

Да,  опытъ  гонитъ  заблужденья 

Крылатой   юности  живой 

II  взіѣсто  славы,  упоенья, 

Какъ  часто   я  сижу  съ  тоской. — 
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Какой   конецъ  моимъ  скотаньямъ 
Творецъ  Всевышній  іірисудилъ  ? 

Что  ждетъ? напрасный  гаданья- 

Незнаемъ  мы^  что  Богъ   рѣшилъ. 
Дабудетъ  то,  что   суждено, 
Что  лінѣ  судьбой  въ  удѣлъ  дано  — 
Начавши,  жду  я  окончанья 
Смиренно   всѣмъ  своимъ  скитаньямъ. 


^  ^    Чі  2  1,   Декабря 

18  -  года 


42  2        Января 

Бергенъ  (^Моив). 


1 


ІІМѲ1Ш  1ІІІ\ік^ѲВ[ІЧУ. 

Сколько   ііымысловъ  обильныхъ 
Пролетаютъ  предо  мной! 
Сколько   чувствъ,  завѣтныхъ^  дивныхъ 
Мнѣ   приносятся  мечтой! 

Сколько  злата  и  алмазовъ 
Сыплетъ  Геній  рѣзвый  мой— 
Упоительныхъ    разсказовъ 
Сколько   шепчетъ    въ   часъ  ночной! 

Если-бъ  могъ  ихъ  исполиновъ 
Въ  Форму  чудную  облечь 
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И   создать  бы  тму  кумировъ , 
И  во-прахъ  предъ    ними  лечь! 

Еслибъ  могъ  я  чувствъ  потоки 
Перелить  въ  роскошный  стихъ; 
Подивились  бы  потомки 
И  толпы  бы  говоръ  стихъ! 

Сколько  дѣвъ  бы  черноокихъ 
Пригорюнились  порой 
и  привѣтъ  изъ  странъ  далекихъ 
Мнѣ  послали  бы  душой! 

Можетъ  быть,  одна  украдкой 
Уронила  бы   слезу, 
Ниспослала-бъ  въ  вѣкъ  мой  краткій 
Мнѣ  небесную  росу. 

Сердце  зіожетъ  молодое 
Встрепенулось  бы  въ  груди, 
Загорѣлось  ретивое , 
Стало  жить  бы  для  любви! 
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Но   напрасны  всѣ  желанья! 
Скупъ  и  кратокъ  весь  нашъ  вѣкъ; 
То  пустыя   лишь  мечтанья  : 
Я  не  Богъ,  а   человѣкъ. 


і8)+2  года,   25  Іюля. 


ЩІІ 


ни» 


ш 


Впдалъ-ли,  мойдругъ,  ты  во  мракѣ  таинствеп- 

номъ   ночи, 
Какъ  блещутъ    Цыганки     восторженной 

очи? 
Какъ  пышатъ    они, — этп   очи,    огнемъ  упоенья, 
Какъ    искрами     брызжутъ    они    вдохно- 
венья? 
Ты    знаешь   ли,    другъ   мои,    какъ  жгучи  бы- 

ваютъ  лобзанья, 
Какъ    сладки    п     душны     п    тѣсны     нѣмыя 

объятья? 
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Случалось  ли,    другъ ,    тебѣ    слышать  преры- 
вистый лепетъ  любви:  — 
(чО  мой  другъ!  ненаглядный!....  еще...  и  еще.... 

обними!  •  . . )) 
И  снова  лобзанья, 
И  снова    объятья, 
И  дикій  неистовый  трепетъ, 

Несвязный  младенческій  лепетъ! 

Горптъ  и  пылаетъ ,     кяокочетъ  вся  кровь; 
Сжигаетъ.,     палитъ     и    въ     ничто     обращаетъ 

любовь! .... 

1839  года,   іЧ'ГО  февраля. 
С.  Петербургъ. 


Въ  душѣ  и  пламенной  и  сильной 
Есть  много  мѣста  для  любви, 
Попробуй  ты,  о  другъ   мой  милый 
Меня  немножко  полюби!- — 

Хоть  я  давно  живу  на  свѣтѣ, 
Хоть  жизнью  я  и  утомленъ , 
Хоть  много  жара  нѣтъ  въ  поэтѣ, 
Хоть  я   судьбой  былъ  пораженъ, 

Хоть  я  утратилъ  заблужденья 
Крылатой  юности    живой; 

5* 
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Но  я  не  мертвъ  для  упоенья 
.Тюбви  и  чистой  и  святой, 

Еще  любить  со   всею  силой 
Могу  5-и  видишь  я  люблю, 
.Іишь  увидалъ  тебя,  другъ  милый; 
Лишь  понялъ  душу  я  твою.  — 

Такъ  не  оставь  меня  напрасно , 
Любя  тебя,  мой  другъ,  вздыхать! 
Не  дѣлай,  ангелъ,  чтобъ  всечасно 
Я  снова  началъ  проклинать ! 

Разсѣй  лобзаньемъ  мракъ  невѣрья, 
Въ  любви  меня  вновь  убѣди, 
Отдай  мечты  и   упоенья:  — 
Меня  немножко  полюби!  — 

^ЗНІ    года. 
Дрезденъ. 


ЗачѣхЛіъ   меня,  о  вдохновенье! 
Больнаго  ты  не  посѣтишь? 
II  въ  грудь  мою  ты  упоенье 
Зачѣмъ,   увы,  не  поселишь? 

Зачѣмъ  чуждаеніься  меня 
И   такъ  далеко   отлетаешь? 
За  чѣмъ  же   я  не  з[;Ю  тебя? 
За  чѣмъ   со  мною  не  играешь? 

Покинь  скорѣй   своп  чертоги ! 
Меня,  больнаго,  посѣти. 
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Шепни  согласные  мнѣ  слоги,  — 
А  тамъ  опять  доімой  лети! 

Въ  мою  лучемъ  скользни  темницу 
И  оживи  меня,  пригрѣй , 
И  свѣтлыхъ   мыслей  вереницу 
Снеси  ты  съ  сладостью  своей! 

Отдай  свободу  ты  хмечтѣ, 
Отдай  ея  полетъ  игривый  — 
И  съ   ней  исчезнетъ  въ  высотѣ 
Мой  Геній  рѣзвый,  и  шаловливый 

Внуши  мнѣ  вымыселъ  обильный 
И  я  слезами  обольюсь  — 
И  дѣва  бросить  взоръ   умильный, 
Когда  въ  напѣвахъ  я   зальюсь. 

І859  годл,  2  го   Апрѣля. 
С.  Петербургъ. 


ВИКТОРУ  ИВАНОВИЧУ  Б. 

Скоро  съ  родиною  милой 
и  надолго  я  прощусь, 
Можетъ  быть  я   къ   ней,  родимой, 
Никогда  не  возвращусь. — 

Буду   я  въ  краю  далекомъ, 
Заповѣданномъ  краю; 
Но  не    разъ  тамъ  одпнокпмъ 
Вспомню  родину  свою. 

Новый  міръ,   другіе  люди 
Ожидаютъ  тамъ  меня; 
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Сладйозвучныхъ  тіѵіа  прелюдіи 
Много  мнѣ   вдохнетъ  огня. — 


И   мой  умъ  обогатится 
Тмой   познаній  новыхъ  тамъ 
И  мечта  озолотится, — 
Улетитъ  вдругъ  къ   высотамъ 

Ботъ- — слетаетъ  вдохновенье, 
Шепчетъ    подвиги  вѣковъ, 
II   мое  воображенье 
Создаетъ   толпу  стпховъ. 

Стихъ  роскошный  и  игривый 
Зарокочетъ,  заблеститъ, 
И  мой  геній  прихотливый 
Въ  даль  завѣтную  летитъ. 

И   тогда   вотъ   въ   край    родпмыи 
Богачемъ   я    возвращусь 
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II  Россіп,    другъ  мой  МПЛЫіТ, 
Плодъ   познаній  посвящуі  — 

^ЗЛО   года,   ^5-го  Августа. 

Новгородъ. 
(въ  дилижаысѣ  на   дорогѣ  изъ   Москвы    бъ  Петербургъ.) 


во«гъ  отъ  ЧЕГО  мкѣ 

ГР:7'С5ТН0. 


І. 


Подъ  часъ  бываетъ   грустно  мнѣ,- 
Сижу,   поникши  головою, 
Душа  горптъ  тогда  въ  огнѣ , 
ГІ.1П  сжиімаетсл  тоскою. 

II  грустно  мнѣ — порой  я  плачу 
И  слезы  льются  въ   три  ручья  ; 
Въ  слезахъ  я  этѣхь  сердце  трачу 
II  съ  нимъ  всю  сладость  бытія. 

И  очень  грустно  мнѣ  бываетъ, 
Тоска  такъ  сердце  и  щемптъ, 
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То   на    кусочки   разрываетъ, 
То   пзъ  груди  его   тѣсніітъ. 

Хотііте-ль   знать  ^    когда  терзаюсь 
Я  этой  адскою  тоской, 
Когда   душою  надрываюсь, 
Когда  склоняюсь  головой? 


Тогда,    какъ   вымыселъ   обильный 
Слетаютъ  съ   неба  предо   мной 
И  развивается  онъ,   дпвный, 
Со   всей  своею  красотой;  -г— 


Когда  мое   воображенье 

Летитъ  въ  далекій,   чудный   край, 

Когда  съ   священньшъ  упоен ьемъ 

Я  съ  нпмъ  вхожу  въ  пресвѣтлый  рай; 

Когда  святое  вдохновенье 
Стоитъ  и  шепчетъ  мнѣ  —  а  пиши. 
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Страшись,    о   смертный! — чтобъ    впдѣнье 
Не   схоронить  тебѣ   въ  глуши!)) 


II   я  тогда   кь  перу  бросаюсь, 
Но   вдругъ   }  прязштся  мой    стііхъ.  — 
Ахъ!  тутъ-то   адски   я  терзаюсь  — 
Порывъ  восторга  ужъ  утпхъ,— 

Вѣдь  стпхъ,  такъ  часто  прихотливый, 
Порой  стоитъ  упрямцемъ  злымъ;  — 
Напрасно  тащпшь  звукъ   лѣнивый  — 
Онъ  остается  все  нѣмымъ. 


Нехочетъ  дать  своей  одежды 
Моимъ  красавпцазіъ  мечтамъ, 
И  обманувшися   въ  надеждѣ, 
Тутъ  всю  свободу  дашь  слезамъ. 

И  сердце  плачетъ  тогда  кровью,. 
Душа  сжимается  тоской, 
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Напрасно    молишь  стихъ  съ   любовью,- 
Онъ  лишь  качаетъ  головой. 


Но  вдругъ  шалунъ  покоренъ,  смііренъ, 
Изъ  подъ   пера  рѣкой  течетъ; 
Онъ  граціозенъ,  статенъ,   дпвенъ 
И  за  собою  мысль   влечетъ. 


Тоска  съ  души  тогда  спадаетъ- 
Награда  сладкая  дана, 
Мечта  бумагу  ожпвляетъ, 
Ей  форма;  жпзнь  тогда  дана. 

31. 


И  роскошный   прихотливый 
Дышетъ   нѣгой  п   кипптъ, 
Какъ  Вакханка  вдругъ  игривый 
Въ  упоеньи  онъ  летптъ. 
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Звуки  льются  II   рокочутъ, 
Какъ  среди   кустовъ  ручей, 
Или  вдругъ  они  грохочутъ  , 
Какъ  громъ  Божій  средь  полей. 

Вотъ  и  вымыселъ  въ  уборѣ  , 
Улыбался  стоить 
И  стиховъ  роскошныхъ  въ  морѣ, 
Легкій  какъ  Фрегатъ  летитъ. 

Стокгольмъ. 

_:  Сентября    18)40. 
24 


.Тюблю,  люблю  я  рога  звукь  — 
Онъ  много  мнѣ  напОіМинаетъ 
П  утѣшенье  среди  хмукъ 
Въ  мое  опъ  сердце  проливаетъ. 

Я  помню  то,   какъ  средь  лѣсовъ 
Толпа  охотнпковъ  гонялась 
За  вепремъ  и  съ    толпою  псовъ, 
Домой  съ  охоты  отправлялась. 


Я   помню  то,  какъ  собирались 
По  звуку   рога  на   лужокъ 
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И  какъ  безпечно  забавлялись, 
Составивъ  дружескій  кружокъ. 

На  землю'  ружыі:  (сей  вина!» 
И   круговая  загуляетъ, 
И  чаша,  радостей  полна, 
Союзомъ  дружбы  съединяетъ. 

Я  помню  то,  какъ  надъ  рѣкою 
Взойдетъ  багровая  луна  ,  — 
Ухватишь  трепетной  рукою 
Свой  рогъ  и  трель  —  и  вотъ  она  ! 

Она,  она  мой  геній  милый 
Стоитъ,  рисуясь,  предо   мной  ; 
Огонь  въ  очахъ  пылаетъ  дивный  — 
Прекрасна  чудной  красотой  ! 

Она  дежитъ  въ  моихъ   объятьяхъ 
И  беззаботна  и  мила, 
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II   ВСЯ   любовь  въ  ея  лобзаньяхъ, 
И  нѣги  грудь  ея  полна ! 

Да,  рога  звукъ    напоминаетъ 
Мнѣ  лугъ,  охоту,  синій  лѣсъ, 
Въ  воображены!  обновляетъ 
Красу   полуночныхъ  небесъ. 

Я   тотчасъ  вспомню  разговоръ 
Веселый,  чашу  круговую,  — - 
И  омрачится  ясный  взоръ 
Слезой,  какъ  вспомню  жпзнь  былую, 

Какъ  вспомню  дѣву  не  зезіную 

И  то,  что  я  ее  любплъ 

II   что  любовь  свою   святую 

Въ  странѣ   я  дальной  схоронплъ. 

25   Мая,   ^839  года. 
С.  Петербургъ. 


(Посвящено  Дону    Мануэлю   Вальдесъ-А  льгеру  ). 
Подражаніе    Пушкину. 

Подъ  окномъ  съ  своей  гитарой 
Пѣсню  я  тебѣ  пою 
О  любви  моей  прекрасной  , 
Лишь  тебя  одну  люблю! 

Спишь-ли,   Розальба, 
Спишь-ли,  другъ  милый  ? 

Мѣсяцъ  блещетъ  пзъ-за  стѣнъ 
Замка  крѣпкаго  зубчатыхъ; 
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Не  страшуся  я  измѣнъ 

Среди  дней  своихъ  крыдатыхъ. 

Спишь-ли  Розальба  ? 
Спишь-ли,  другъ  милый? 

Вѣтеръ  вьется  легкокрылый, 
Пролетая  по  цвѣтамъ 
И  онъ  шепчетъ,   прихотливый, 
О  тебѣ  моимъ  мечтамъ. 

Гпишь-ли ,  Розальба? 
Спишь-ли,  другъ  милый? 

Подъ  маркизой  на  диванѣ 
Дремлешь  ты  одна  съ  мечтой ; 
Покажися  на  элтанѣ, 
Мнѣ  блеснй  своей  красой! 

Снишь-ли,  Розальба? 
Спишь-ли,   другъ  милый? 
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Вьшдь^  злаюе  сновіідѣнье 
Моей  пламенной  души! 
Будь  моимъ  ты  вдохновеньемъ 
Въ  восхитительной  тиши! 

Спишь-ли,   Розальба? 
Спишь-ли,  другъ  милый? 

Аѣ%2  года,  8-го   Іюня. 
Москва. 


Однажды    къ    пѣвцу     приступали     толпами     и 

люди  молили 
Веселою    пѣснью    потѣшить  ;     но  долго  пѣвецъ 

яехотѣлъ, 
Опъ   зпалъ  то ,  что  люди    всѣ  этѣ  его  не  пой- 

мутъ  совершенно^ 
Онъ    зналъ,    что    высокія    пѣсни    толпѣ    недо- 
ступны и  долго 
Безмолвствовалъ  онъ.  Но  тѣ  люди  молили  его 

неотступно, 
И  онъ  наконецъ  согласился  ,  и  просьбамъ  пхъ 

внялъ  и  настроивъ 

6 
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Свою    золотую,    покорную    лиру,    чудесную 

пѣсню 
Запѣлъ.     Онъ  имъ  пѣлъ  про  отчизну  тѣхъ  ду- 

ховъ  пресвѣтлыхъ. 
Которые   въ    иебѣ,    въ   крылатыхъ  блестящихъ 

своихъ  вереницахъ 
Рѣзвяся    п    въ  дивныхъ   концертахъ  хвалу  воз-- 

пѣваютъ  Творцу. 

Онъ     пѣлъ  про     Іегову, 

который 
Владѣетъ  всѣмъ    міромъ,    и   солнцемъ,    и    не- 

бомъ  и  смотритъ  на  зеіѵілю 
Съ  вершины    престола    алмазно-златаго.     Онъ 

пѣлъ   какъ  Творецъ  нашъ 
Подъ    часъ  улыбается  людямъ,  когда  въ  нихъ 

добро  замѣчаетъ; 
Какъ  зтоп    улыбкой   отцовской  и  нѣжной  онъ 

добрыімъ  къ  блаженству 
Врата  развѣрзаетъ.    Въ  восторгѣ  пѣвецъ  нашъ 

и  сладко   гремптъ 
Его   золотая,    роскошная  пѣсня.     Онъ  весь  въ 

упоеньн 
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Небесный  огонь  пзъ  очей  его  искрами  сыплетъ 

п  звучно 
Напѣвы  его    окрпляютъ  чудесныя    мысли    по- 
эта. 
Но  чтоже  толпа  та  ,    которая  такъ  неотступ- 
но  молила 
Пѣвца    спѣть     ей    пѣсню     златую?    Смотрите, 

вѣдь  ей  непонятны 
Порывы    поэта ,    она     равнодушно     внимаетъ, 

подносить 
Свои  похвалы  безъ  сознгінья,  восторгъ  заморо- 
женный свой 
Она  подаетъ  ему  и  подъ  плащемъ  равнодушья 

скрываетъ 
Кинжалы  насмѣшекъ  ,    которыми  жалптъ  пѣв- 

ца  безпощадно. 
Пѣвецъ   умолкаетъ  и  дюди  тотчасъ  начинаютъ 

язвить 
Поэта    стрѣлами    насмѣшливыхъ    словъ  и   вотъ 

мало  помалу 
Они  растерзать  его  тщатся.     Но   вдругъ  вотъ 

пѣвеі;ъ  раздраженный, 

6* 
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Наскучиізъ  презрѣнною  бранью,  хватаетъ  дер- 
жавной рукою 
Вдругъ  лиру  свою  золотую ;  мѣняетъ  аккорды 

и  пѣсню 
Другую  поетъ  онъ.  И  гнѣвно  ударил ь  онъ  въ 

струны   и  громы 
Посыпались    съ  нихъ  п  огонь  засверкалъ  и   въ 

извилистыхъ  жалахъ 
Пошелъ    онъ     отыскивать  сердце  въ  груди  ле- 

дяныхъ  автоматовъ. 
И     грянула     буря,     завыла    она,   застонала    и 

люди 
Безмолвно  стоять  и  трепещатъ  и  смолкла  пре— 

зрѣнная  чернь, 
И  страхомъ  объятые,    всѣ  неподвижно   стоять, 

приговору 
Внимая;    склоняетъ  чело  свое  каждый  съ  по- 
зора клеймомъ. 
Что   скажешь  толпа?   или  стрѣлы  пѣвца  огнен- 

ныя  острѣе 
Кинжаловъ     насмѣшекъ     твоихъ  ?    или    глубже 

юііп   проникаютъ 
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Въ  сердца?  тяжелѣе-ль  удары  его?  нѣтъ,  толпа! 

не  тебѣ   съ  нимъ 
Еороться:  — его  ты  разишь  лишь  желѣзомъ  од- 

нимъ ,  у  пего  же 
Во  власти  и  громы    и  молнье  и  буря    покорна 

ему. 
И  люди    дрожатъ    и  трепеи:^атъ,   внимая  напѣ- 

вамъ  поэта, 
Какъ    будто    послѣдній     ударилъ    пхъ    часъ    п 

безмолвны  они. 
Но    Ботъ  еще    звукъ  и  удііръ  громовой — онъ 

послѣдній  тяжелый... 
Завыла     дубрава ,      пѣвецъ     имъ     рванулъ    всѣ 

сердца  и  поверглись 
Всѣ  ницъ  предъ  поэтомъ.  Онъ   въ  сторону  ли- 
ру,  умолкнулъ  уже.  Онъ 
Стоитъ  недвижимъ  и  безмолвенъ,  въ  побѣдныхъ 

лучахъ,  онъ   спокоенъ, 
Смотрите:  одипъ  онъ  стоитъ,  а  толпа  ,  передъ 

нимъ  вся  во  прахѣ! — 

І839  года   24  Іюля, 
С.   ІІетербургъ. 


ж^^^^^шщ^в 


Пародія :   «Чеченецъ  ходить  за   ръкойл 


Неспіі,  красавіща  младая, 
Такъ  долго  утромъ  ты  весной ! 
Смотри, — плащемъ  своіімъ  играя, 
Албанецъ  ходить  за  рѣкой! 

На  разукрашепномъ  алтанѣ 
Не  будь,  красавица  съ  зіечтой 
Одна  на  шелкоБОМъ   диванѣ  — 
Албанецъ  ходить   за  р-Вкои ! 
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Не  подкрѣпляй  своихъ  очей 
Ты  дальновидною  трубою! — 
Смотри,  смотри  - —  тамъ   средь  полей 
Албанецъ  ходить  за  рѣкою  ! 

Албанецъ  статный,  чернобровый 
И  вьется  красный  плащъ  на  немъ^ 
И  въ  глубинѣ  его  широкой 
Груди  горитъ  душа  огнемъ. 

Смотри  —  какъ   блещутъ  эти  очи 
И  чудный  въ  нихъ  огонь  горитъ-^ 
Какъ  зтѣ  звѣзды  среди  ночи, 
Такъ  страстный  взоръ  его  блестптъ. 

Душа  красавиЕ^а  младая, 
Отъ  нихъ  ты  серді^е  береги! 
Отъ  этихъ  взоровъ,  дорогая, 
Скорѣй  и  далѣе  бѣги ! — 

Они  сожгутъ  тебя  огнемъ. 

Что  сыплетъ  искрами  изъ   нихъ^ 
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Грустить  ты   будешь  все   о   немъ 
И  видѣть  въ  снахъ  его  своихъ  ! 

4859   года,  5-го   Іюля. 
Брестовскій  Островъ. 

[на  дачѣ) 


Зачѣмъ  я  не  конь  ретивый,  бѣлоснѣжный. 

Что  дикій  пграетъ  п  скачетъ  межъ  скалъ? 

Тогда  бы  тебя  я,  о  другъ  ты  мой  нѣжный , 
Далеко,  на  край  всей  вселенной  умчалъ! 

Зачѣмъ  я  не  *горный   орелъ  сизокрылый, 
Которому  служить  престоломъ  утесъ  ? 

Тогда  бьт  тебя  я,   о   другъ  ты  мой  милый, 
Въ  жилище  тумановъ ,  на  скалы  унесъ ! 

И  тамъ  бы  лелѣялъ  тебя  дорогую. 

На  крыльяхъ  носилъ  бы  въ  родныхъ  обла- 

кахъ. 
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Занесъ  бы  тебя  на  луну  золотую, 

На  солнце  въ  алімазно — алатистыхъ  лучахъГ 


Зачѣмъ  я  недцвный,  высокій   художникъ, 

Что  кистью-ль  творіітъсоздаетъ  лирѣзцомъ 

Тогда  бы  воздвнгнулъ  тебѣ   я  треножникъ 
И  Пиѳію  славы    вѣнчалъ-бы  вѣнцомъ. 
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Зачѣмъ  не  поэтъ  я  могучіп  державный;^ 

Который  въ  хмгновенье    создастъ     тзіу  чу- 

десъ? 

Тогда  бы  тебя  я,   мой  геній  прекрасный 

Превыше  вознесъ  голубыхъ  вдругъ  небесъі 

Ты  зрѣла  бы  Ангеловъ  тамъ  въ  упоепыг^ 
Взирали  бы  смѣло  на  міра  Творца 

И  вдунувши  въ  душу  мою  вдохновенье, 

Ты  слушала-бъ    тамъ  своего  лишь    пѣвца! 

1839   года   -І-го   Сеитлбра^ 
Сл   Петербургъ. 


Петр:?'  ве^кком^г, 

(Въ   его  домнкѣ   яъ  Заандамз) 

піі  та§по  ѵіго  іпсіі^пипа. 


Паклонъ  отъ  Русп  православной, 
Поклонъ  до   земли  ,   Царь — Отецъ  I 
Тебѣ  принесъ  ^  Самодержавный  — 
Прими  его,  о  нашъ    Творецъ  !  — 

Она  цвѣтетъ  теперь  родная 

11  широка  и  велика  , 

Мила  какъ  дѣва  молодая  ■ — 

Какъ  кедръ  Лпванскій  высока.  — 
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Враги  трепещутъ     передъ  ней 
И  міръ  весь  полонъ  ея  славой  } 
Нашъ  вьется  Флагъ  средь  всѣхъ  морей , 
Почтенный  всѣми,  величавый. 


И  царь,  любимый  всѣми,  мудрый, 
Къ  великой  і^ѣли   насъ  ведетъ  у  — 
И  гласъ  потомства  правый,  звучный 
Его  съ  любовью  назоветъ. 


Среди  побѣдъ  и  ликованья 
Всегда  мы  помнимъ  о  Творцѣ 
Страны  родимой   процвѣтанья, 
Объ  ИмператорѢ  —  Отцѣ  ! 


И  этотъ  край   для  насъ    чужой 

Для  насъ, — сыновъ  Россіи  дальной  ,  — 

Сталъ  съ  той  поры  для    насъ  родной, 

Какъ  жилъ  въ  немъ  плотникъ  сей  вѣнчанныи. 
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И  всякъ  спѣшптъ  снести  поклонъ 
И  дань  Любови  благодарной 
Въ  Заандамъ^  гдѣ  плотннкомъ  былъ  онъ- 
Великій  Петръ  Самодержавный.  — 


Заандамъ. 
20    Апрѣия 


18)і2     года 


2  Мая. 


ШО^ИТВА  ШАТЕРЁЙ. 


д, 


Возстанемте,  братья  !  Пора  намъ  проснуться^ 

пора  намъ  разторгнуть 
Тяжелыя  цѣпи  свободною  грудью  !  давно   уже 

Турки 
Гнетутъ    насъ  позорнымъ    ярмомъ  п  терзаютъ 

жестоко    насъ  бѣдныхъ. 
Проснитеся  ;    Греки!    Расправте,    орлы    своп 

крылья!  летите 
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На   месть     на  кровавую     месть    за  обиды    всѣ 

наши  ! 
Припомните  у  братья  !     какъ  часто    злодѣи    на 

насъ  нападали!   — 
Какъ  жгли,  разхищали    селенія    наши    они    и 

невинныхъ 
Дѣтей,  отъ  грудей  матерей  оторвавъ,  убивали 

злодѣи ! - 
Припомните,  сколько  отцовъ  ,  нашпхъ  брать- 

евъ  Турецкія  пули 
Сразили  !   Припомните  ,  Греки  ,  о  женахъ  по- 

руганныхъ  нашпхъ  ! 
Забыли  ль  вы,  братья,  о  дѣвахъ  прекрасныхъ, 

о  нашихъ   невѣстахъ  , 
Изъ  нѣдра    семейства  псторгнутыхъ    вдругъ  и 

Бъ  гаремъ   увезенныхъ!  — 
Въ  гаремъ....  гдѣ  надменный    Паша — «сладо- 
страстный, жестокіи  , 
Нагую  обнявши  ,  позорнымъ    клеймя  поцѣлу- 

емъ  разврата  , 
Надъ  Грекомъ  ругается  бѣднымъ,  рабомъ  на- 
зывая его!.... 
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Возстаньте-же ,   братья!  проснитесь!  стряхни- 
те дреімоту  съ  себя  !  — 
Давно    ужъ    пора    намъ     злодѣямъ     воздать    за 

обиды !  Вставайте ! 
Скорѣе  вставайте-же,   братья  I   Винтовки  свои 

заряжайте 
И  въ  горы  бѣгите — скрывайтесь  въ  уи^ельяхъ  , 

ложитесь  за  скалы  — 
И  цѣльтесь    оттуда    вѣрнѣе    въ  сердца     оскор- 
бителей нашихъ  ! 
Отмстимъ  за  обиды  кровавыя  местью  три  кра- 

ты  кровавой  ! . . . 
Проснулисл   Греки  —  возстали  — винтовки    свои 

зарядили 
И  мѣткія    пули    послали     въ  уплату    злодѣлмъ 

своимъ. 
Возстанія  грянула  буря —  свобода  къ  горамъ 

прилетѣла 
И  съ  местью     кровавою  вмѣстѣ    помчалась   въ 
разгульный  свой  путь.   — 


I 


аи. ' 


И  проснулся  развернулся  ^ 
Закішѣлъ^   заклокоталъ  , 
Бой   жестокіп  размахнулся 
И  въ  ущельяхъ  загулялъ 

Перестрѣлка  пышетъ,   свищетъ, 

Пробѣгая  по  горамъ , 

Пуля  Турки  сердце  ищетъ ,  — 

Грекп  мчатся    по  скаламъ 

Съ  мѣткой  пулею  въ  винтовкѣ , 

Съ   местью  жаркою    въ   груди. 

Здѣсь    выстрѣлъ    громовый     сверкнулъ  ,      раз- 
дался 
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И   грянуло  эхо  трпкраты   въ  отвѣтъ; 
Тамъ  конь  ретивый   на  дыбы     вотъ  взвился 
И  сабля  сверкнула — главы  уже  нѣтъ.  — 
Тамъ  грудами  Турки    на  Грекахъ  лежатъ, 
Тамъ  страшные  стоны   въ  глуши  раздаются  , 
Тамъ  твердо  и    вѣрно   другъ  друга    разятъ  ; 
А  крови  потоки    повсюду  ліются. 

Напоръ    —   отступленье  ; 
Ударъ  —  пораженье. 
И  хаосъ  и  гулъ  непонятный 
И   битва,  какъ  понтъ  необъятный  , 
Волнуясь,   кппитъ  и  бушуетъ 
II  смерть  здѣсь  въ   раздольи  пируетъ, 

II  Греки  мужественно  бьются, 
Умѣя  хмстпть  и   умирать; 
Надъ  ними  клубы  дыма  вьются, 
ІІмъ  лучше  пасть,  чѣмъ  вѣкъ  страдать. 

Со    злобой   съ  ними  бьются  Турки  — 
Они    пришли  рабовъ   казнить; 
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Въ  крови  враговъ  полокоть  рукй  , 
Они  не  знаютъ,  какъ  щадить.  — 

И  бой  отчаянный  горитъ  — 
Здѣсь  месть,   тамъ  плата  дорогая; 
На  встрѣчу  смерти  всякъ   летитъ 
И  молча,   ждетъ  всѣхъ  участь  злая. 

Вдругъ  откуда  ни  возьмись 
Налетѣли  Турковъ  тучи  , 
Горы  громомъ  потряслись 
И  чугунъ  понесъ  горючій 
Грекамъ  гибель  безъ  отмщенья.  — 
Греки  грудами  падутъ  — • 
Громовыя  ополченья      — 
Смерть  съ  собою  пмъ  несутъ. 

Но  не  дрогнули  Греки— имъ   смерть  не  бѣда  : 
Вѣдь  вездѣ  для  несчастныхъ  лишь  гибель  одна; 
А  сладко  для  нихъ    умереть  и  омстить   — 
Оскорбленному  сладко  врага  погубить. 
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И  бьются  они,  умираютъ  они  у 
Защищаютъ  себя,  убііваютъ  они. 

Турки  Грековъ    устрашились , 

Ихъ  объялъ  внезапный  страхъ ; 

Побѣжали  ,  затолпились 

И  сокрылися    въ  горахъ. 

Но  въ  бѣгствѣ  злодѣи,  позора  забыть  не  могли, 

и   въ  отмщенье 
Зажгли    они  Грековъ    селеніе  бѣдное,    мигомъ 

промчался 
Огонь  по  домамъ    и  онъ  страшнымъ,  содѣлав- 

шись    пламенемъ,  сжегъ  все. 
Погибло  все  доброе  Грековъ,  а  Турки  невпн- 

ныхъ  малютокъ  , 
Изъ   нѣжныхъ    изторгнувъ    объятій  ,    въ    огонь 

/-  побросали  свпрѣпо. 

Нестало  малютокъ  ;  а  Греки  домой  возвраща- 
ясь съ  побѣды, 
Лишь  пепелъ  нашли,  да  тоскующихъ   женъ  по 

по  малюткамъ  своимъ. 


ш« 


Мрачно  и  тихо.  Ни  гула  ,   ни  стона  не  слыш- 
но и  мертвая 
Тишь  воцарилась    въ   природѣ.    Все    смолкло , 

заснуло  и  черная 
Ночь     осѣнпла     крылами     своими     долины     и 

горы. 
Яркія  звѣзды  по  черному    полю  тамъ  искрами 

сыпятъ  , 
Мѣсяцъ  горитъ  золотой;  проливая  свѣтъ  том- 

шшп  у  унылый  — 
Полночь  тиха  и  черна    и  темна  и  свѣжа  послѣ 
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Только    лишь    зарево    видно  вдали  отъ   пожа- 

ровъ  селеній. 

Медленно  мракъ  начинаетъ  рѣдѣть  и  ночь  чер- 
ная тихо 
Свой  подымаетъ  покровъ  и  вотъ   мало  помалу 

свѣтаетъ  , 
Тьма   отлетаетъ  ,  свѣтлѣе  ,   свѣтлѣе  становится 

мѣсто  ; 
Пурпурнымъ  цвѣтомъ    заря  отцвѣчать  начина- 
етъ вершины ; 
Тихо  спускаяся   свѣтъ  ,  проникаетъ  въ  долины 

роскошныя; 
Утренніи    сизый    туманъ    поднялся    и  широко 

разлившись, 
Къ  небу  прозрачной;  сребристой   Фатой    уле- 

таетъ  онъ  тихо. 

И  чудесный  картины 
Развернулися    изъ  мглы — 
И  столѣтнія  вершины 
И  подножія  скалы 

7 
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Освѣтились^   озарились  , 

Въ  подномъ  блескѣ  появились. 

И   Аврора   оттѣнила 

Свѣта  пурпурнымъ  лучемъ 

Горъ  вѣпцы  и  отцвѣтпла 

Ихъ,  коснувшися  перстомъ.   — 

И  вершины  засверкали, 

Въ  яркихъ  краскахъ  заблистали. 

И  роскошныя  долины 
Дышать   запахомъ  цвѣтовъ ; 
Моря  зыбкая  равнина, 
Сквозь  туманы  облаковъ , 
Чуть  виднѣется   мелькаетъ , 
Гладкимъ  зеркаломъ  играетъ. 

И  жемчужными  слезами 
На  цвѣтахъ  блестптъ  роса, 
Надъ  сапфирными  очами 
Незабудки    вотъ  слеза; 
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Но  лишь  солнце  заиграетъ  , 
Она    слезы   осушаетъ. 

И  рѣка   струей  сребристой 

ІТробѣгаетъ  между  скалъ 

И  Авроры  лучъ   огнистый 

На   струи  ея  упалъ; 

II   рѣка  ,  катясь,   сверкаетъ 

Въ  волнахъ  пурпуръ   отражаетъ. 

Вотъ    на   Бостокѣ  вдругъ    выплыло  солнце  изъ 

синяго   моря 
Медленно  ,     тихо    оно    подымалось     въ    зѳирѣ 

пространномъ , 
Въ  небѣ    катилось  ,    туманъ    разсѣкая    лучами 

своими  ; 
Вотъ    и  туманъ   начинаетъ  рѣдѣть  ,    исчезаетъ 

оиъ  тихо  ; 
Вотъ  и  исчезъ  ,  превратившись  въ  прозрачно- 

сребристыя  тучки. 


а^. 


Вьются  тучки    прихотливо    — 
То  свиваются  кольцомъ  , 
То   растянутся  игриво 
Бѣлоснѣжнымъ    полотномъ. 

То   во  льва  Бдругъ  превратятся  , 
То  героемъ    вдругъ  стоятъ  , 
То  какъ  зданья  громоздятся. 
То  вдругъ  Перями  летятъ. 

Прихотливыя  играютъ 
Золотыя  какъ  мечты  — 
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И  онѣ  вѣдь  залетаЕОтъ 
Въ  голубыя  высоты 

Солнце    блещетъ  надъ  горою 
Въ  золотыхъ  своііхъ    лучахъ 
И  любуется  собою 
Моря  спняго   въ  волнахъ. 

Но  вдругъ  средь  хоровъ  тихііхъ  пѣснопѣній^ 

Какъ  вереницы  сумрачныхъ  видѣній. 

На  вѣковыхъ  явплпся  горахъ 

Младыя  жены  Греціп  прекрасной. 

Въ  одеждахъ  бѣлыхъ  будто   въ  облакахъ 

Онѣ  идутъ  тропинкою    опасной 

II  горный  вѣтръ  пхъ  кудрп  развѣваетъ 

И   ими  5   какъ  любовннкъ,   онъ  пграетъ. 

Но  грусть  впдна  на  нхъ  прекрасныхъ  лицахъ- 
Онѣ  ндутъ  въ   печальныхъ    вереныцахъ 
II  градоімъ  слезы  льются  изъ  очей 
И  тяжело  грудь  бѣлая  вздыхаетъ:  — 
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Младені^ы  ихъ  погибли  отъ  мечей 
II  матерей  весь  сонмъ  объ  нихъ  рыдаетъ. 
И  вотъ   когда  гроза   замолкла    битвы 
Онѣ  Владычицѣ  несутъ  молитвы. 

И  вотъ  наконеі^ъ    на  вершинѣ  одной  собрали- 

ся  всѣ   жены, 
И  легкія  тучки  надъ  самой  главой  ихъ,  віяся, 

летаютъ 
И  тучки    тѣ  кажутся   всѣмъ    имъ  душами    мла- 

денцевъ. 
И  пали  они    на  колѣна    и   взоры  воздѣвши    на 

небо, 
Голосомъ  тихимъ    и  звучнымъ   запѣли  молитву 

свою 
И  пѣніе  то   походило  на  пѣніе  Ангеловъ  свѣт- 

лыхъ, 
Когда    они  плачутъ    о  сзіертныхъ  ,  погнбшихъ 

на  вѣки  для  неба. 

«Матерь   Божія  святая! 
((Мы  пришли  тебя  молить  — 
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«О  не  дай  намъ,  Пресвятая 
(( Здѣсь    напрасно  слезы  лить  ! 

(( Милосердая,   надъ  нами 
«Сжалься!    съ  сильной  мы  тоской 
((Притекли  къ  Тебѣ  толпазіи, 
(( Будто  къ  Матери  родной! 

(( Мы  малютокъ  всѣхъ     лишились  - 
(С  Плачутъ  матери  объ  нихъ  ; 
((Колыбели  обагрились 
((Кровью  чадъ  невинныхъ  сихъ. 

(( Сжалься    ты  надъ  сиротами  , 
(( О  Владычиі^а  небесъ  ! 
((И  надъ  нашими    слезами 
((Среди  тмы  своихъ  чудесъ  ! 

((  Защити  своимъ  покровомъ, 
((  Ихъ  невинныхъ  сохрани  у 
((  Обласкай  своимъ  ихъ  взоромъ  , 
(( Въ  число  Ангеловъ  прими! 
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Вотъ    у  подножья    горы    вдругъ    пошлышался 

выстрѣлъ  громовый, 

Отгрянуло    эхо....    второй за  нимъ    тре- 

тій. .  .  .  зажглась  перепалка 
И  снова  отчаянный     бой    закипѣлъ  ,    за  свер- 
калъ  у  загорѣлъ 

На  снѣжныхъ  вершинахъ   молплися  матери  всѣ 

о  малюткахъ 
Своихъ  ,  заливаясь  слезами,  Владычицѣ,  Ма- 
тери Божьей  5 
Внпзу-же,   въ  долинѣ  роскошной  отцы  за  нихъ 

мсіпли  злодѣямъ 
И  бой  тамъ  жестокій  съ  свирѣпствомъ  горѣлъ, 

кровь  рѣками  лилась..... 

с.  Петербургъ. 
4839  года  ^   Октября* 


СЦЕНА    ВЪ  ЛАЛЛАНДШ 


5і    пап,  е  ѵего- 


СрІА  ВЪ  .УП.1АІІДІИ. 


а. 


Далеко    на  сѣверъ     есть    ^ладныя     страны  — 

зима  оковала 
Тамъ  хладныя    волны     Торнео  почтп    безпре- 

рывными  льдами ; 
Тамъ  солнце  не  грѣетъ,  тамъ  свѣтитъ  оно,  по 

полгоду,   когда  ночь 
Свое     уступаетъ     владѣнье  ,     процарствовавъ 

полгода  также. 
Въ  тѣхъ  хладныхъ   странахъ  нѣтъ  п  жизни  въ 
природѣ;  тамъ  мертвы  растѣнья 
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Подъ  снѣгомъ ;    тамъ  мохъ,    да  береза    кривая 

одни   и  печальны 
Растутъ ;  тамъ    и  море   холодное  плещетъ  хо- 
лодной волною 
На  голые  мѣрно  утесы;  тамъ  въ  воздухѣ  хлад- 
но ;  туманъ  тамъ , 
Подобно  какъ  въ  саванъ,  природу  собой  обер- 

нулъ;  тамъ  все  тпхо  , 
Безмолвно  и  мрачно. — И  здѣсь    то  стояло  се- 
ленье Лапландцевъ. 
Оно  стояло  изъ  мирныхъ  у    убогихъ  лачужекъ, 

служащпхъ 
Пріютомъ  отъ  хлада  зимы  рыбакамъ,  поселив- 
шимся здѣсь; 
убоги,  нечисты  ихъ  хижины   были  ;  —   но  гдѣ- 

же  имъ  бѣднымъ 
О  пышныхъ  палатахъ  мечтать  ?  —  вѣдь  нужда 

оковала  ихъ  умъ  ,  какъ 
Природа    ихъ    тѣло.  —  Но    въ    этомъ    селеніи 

церковь  была 
И  Пасторъ    и  домъ    для    него    не  далеко    отъ 

церкви  стоялъ. 


аа. 


Однажды,  въ  осеннюю  ночь,  ужъ  когда  улег- 
лось все  селенье 
И  сладкимъ    покоилось  сномъ  ограниченныхъ, 

мирныхъ  желаній 
Лишь    пасторъ    одпнъ  —  сѣдовласый,    почтен- 
ный старикъ,   не  ложился 
И    въ    скромномъ    жнлпщѣ    своемъ,    онъ    при 

блѣдномъ  сіяньи  лампады, 
Сидѣлъ    за    рабочимъ    столомъ    п    д,ля    паствы 

своей  поученье 
Готовилъ.  —  Осенняя    ночь    осѣнпла  крыломъ 

своимъ  чернымъ 
унылую    землю,    а  вѣтеръ  нанесъ  облака  до- 

ждевыя 
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И    крупными    каплями     дождь    полился  п  на- 

дувпіпся  море 
Бурунамп    съ     ревомъ    хлестало    въ    утесы^    а 

вѣтеръ  осенній 
Ходилъ,  завывая,   по   кровлямъ  убогихъ  лачу- 

жекъ  Лапландцевъ.  • — 
Уныло  п  мрачно  —  то    дожжпкъ    въ    окно  за- 

стучптъ ,  то  вдругъ  вѣтеръ 
Реветъ ,    завываетъ    п    въ    жалобныхъ    стонахъ 

пугаетъ  дѣтей. — 


ш. 


—  Папа!  Папа!  какъ   мнѣ  страшно! 
Слышишь  воетъ/  какъ   медвѣдь 

И  уныло   и  протяжно  ?  — 
Хочетъ    онъ   злодѣй  насъ  съѣсть  ! 

—  Мама  !  Мама  !  чу   покойнпкъ 
Къ   намъ  въ   окно  клюкою  бьетъ!.... 
((  Полно,  другъ  зіоіі,  это  дожжпкъ 
((  Ливнемъ  въ  наши  стекла  льетъ !  » 

—  Папа!  Папа!   онъ  грозится, 
Кто-то  брякнулъ  тамъ  въ  кольцо!,. 


160 

Слышишь    къ    намъ    онъ    въ    дверь  сту- 
чится? — 
Чу!  ступилъ  ужъ  на  крыльцо... — 

И     Пасторъ     почтенный     дѣтей     уговаривалъ, 

чтобъ  небоялись 
И  дѣти,  дрожа,  засыпали  и  страхъ  миновался 

для  нихъ.  — 
А     ночь     все     темнѣетъ    и   дожжикъ    сильнѣе, 

сильнѣе  идетъ 
И    вѣтеръ    гуляетъ     и   съ    воемъ    по  кровлямъ 

онъ  хворостъ  считаетъ. 


а^. 


Но   въ  дверь  вотъ  сильно  застучат 
Нетерпѣливою  рукой, 
Запоры  вміігъ   съ  нее  упалп 
И  полеіѣла  дверь  долой. 

И  пасторъ  слышптъ   въ  изумленьи. 
Чему  ыезная  приписать 
Такое  странное  явленье, 
II  онъ  рѣшплся  ожидать. 

По  ступенямъ   шагп  стучать  — 
Вотъ  здѣсь  уже  онъ   будетъ  скоро 
И  пасторъ  слышптъ,  какъ  брянчатъ 
Его  серебряный  шпоры.  — 
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И  вотъ  предъ  нимъ  вдругъ  незнакомецъ 

Въ  одеждѣ  чуждой  предстоитъ , 

Въ    немъ    впденъ    южныхъ    странъ    пи- 

томецъ  

Но  что  онъ   сь  старі^емъ  говоритъ? — 


НЕЗНДКОМЕЦЪ. 

((  Отецъ!  исполни  ты    прошенье, 
Что   я    теперь  тебѣ    скажу 
И  я  клянуся  награжденьемъ 
Тебя  богатыліъ  награжу.  — 
Сей  часъ   ндп  за   мной  во  храмъ 
II   обвѣнчай   чету  младую! 
Впередъ   я  плату   дорогую 
Изволь^   старпкъ^  тебѣ   отдамъ  !  —  » 

И  кошелекъ  со   златомъ  бросплъ 
Прп  этомъ  словѣ  передъ    нимъ  — • 
((  Старпкъ^  рѣпіайся,  онъ  промолвплъ^ 
Иди  за   мной  скорѣе   къ   нпмъ!  —  » 
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И  пасторъ   смотритъ  въ  удивленьи, 
Невѣря  собственнымъ  очамъ , 
Иль  это  все  лишь  сновидѣнье?...» 
Нѣтъ;  неподобно  это  снамъ. 

Глядитъ  старикъ  и  все   молчитъ, 
А  незнакомецъ  ждетъ  отвѣта 
И  нетерпѣніемъ  горитъ, 
Какъ   солнце  въ  жаркіе  дни  лѣта. 

Онъ  былъ  и  молодъ  и  прекрасенъ 
И  сила  въ  мускулахъ   видна, 
Высокій  ростомъ  былъ  и  статенъ 
И  на  ланитахъ  смуглина.  — 

Сквозь  смуглину   его  ланптъ 
Румянецъ  юности  играетъ, 
Его  усъ  черный  оттѣняетъ, 
Огонь  живой  въ   очахъ  горитъ. 

Но  на  челѣ  его  высокомъ 
Морщина  сильная  видна , 
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Онъ   оскорбленъ  жестокіімъ  рокомъ 
И   грусть  въ  удѣлъ  ему   дана.  — 

Иль  дума  черная  таится 

Подъ  зтѣмъ  пасмурнымъ  челомъ, 

Желанье  злобное  гнѣздптся, 

Быть  можетъ^  въ  сердіі^ѣ  молодомъ  - 

И  онъ  — -  прекрасный,  молодой, 
Томится   можетъ  угрызеньемъ, 
Въ  тишп,  быть  можетъ,   онъ  ночной 
Былымъ  терзаемъ  преступленьемъ , 

плстсгъ. 

Ненужно  злата    огневаго 
Намъ,   незнакомецъ,  бѣднякамъ, 
Благое лосенія   свлтаго 
За  груды  злата  не  продамъ   — 

НЕЗНАКОМЕ  ДЪ . 

Старикъ!   отбрось  свое   смиренье 
Мнѣ   нѣту  время  тебя   ждать 
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Ей,  ей,  нѣтъ  время,  ни  терпѣнья  — 
Я  обѣщаю  больше  дать! — 

ПАСТОРЪ. 

Но  я  сказалъ ,  не  продаю 

Я  своего  благословенья^ 

На  совѣсть  чистую  свою 

Не  пріиму  я  преступленья  .... 

Но     незнакомецъ    раздраженный 
Не  слышитъ  пастора  ужъ  словъ; 
Рука  схватила  заряженный 
Вдругъ    пистолетъ  ,  —  кипитъ     въ    немъ 

кровь 

—  Старикъ  упрямый !  онъ  примолвилъ  , 

Кладя  на  столъ  свой  пистолетъ 

II  взглядъ  убійственный  онъ  бросилъ: 

Я  жду  послѣдній  твой  отвЬтъ!.... 

Нехочешь  злата,   такъ  свпнецъ 

Тебѣ  достанется  въ  награду, 
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Не  дамъ  молитвы  л    отраду  ! 

Рѣшайся,  другъ,- — иль  ты  мертвецъ!  ., 

Клянусь^   почтенный  мой  отецъ! 

Я  для  твоей  башки  упрямой 

Ни  это   злато,  ни  свпнецъ 

Не  пощажу!  рѣшайся,  старый!... 

ПАСТОРЪ. 

Мои  власы  ужъ   побѣлѣли 

И  я  привыкъ  смерть  ожидать  ! 

Не  думай,  сынъ  мой,  чтобъ  велѣли 

Твои  угрозы   мнѣ  продать 

Мой  дохмъ  и  душу  Сатанѣ 

На  вѣкъ  въ  мученіе  отдать! 

Нѣтъ  — нѣтъ  —  ненужно   злата  мнѣ!- 

ВЕЗН  АКОМЕЦЪ . 

Ты  мужъ  почтенный,  вижу  я.  — 
О!   какъ  же  счастливь   буд^у  я, 
Когда  съ  невѣстою  прелестной 


168 

Ты  мой  союзъ   благословишь! 

Какою  радостью  небесной 

Зажгуся  Я;  когда  скрѣппшь 

Своею  старческой  рукою 

Ты  узы  любящпхъ  сердецъ ! 

О!  я   молю  тебя,  отецъ ! 

Во  прахъ  склоняюсь  головою! 

Не  откажи  въ  благословеньи 

Ты  двумъ  сзіореннымъ  существамъ! — 

Оно  все  счастіе  дастъ  на^мъ ! 

ПАСТОРЪ. 

Но   для  чего,    скажи  сынъ  мой! 
Ты  пишешь  тьмы  на  то  ночной  ? 
Зачѣмъ  божпшь  ты  въ  наши  страны  ?  — 
Я  вижу  то,  нездѣшній,   ты  — 
Зачѣмъ   угрозы  п   прнманы? 
Отбрось,  сынъ   мой,   мракъ  суеты, 
Тутъ  тайна  есть  —  ее  повѣдай 
Ты  престарѣлому  отцу  ! 
И  утѣшеніе  пзвѣдай 
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И  помолись,  сынъ  мой,    Творцу! 

НБЗНАКОМБДЪ< 

Ты  прасъ,   отецъ!  —  тутъ   тайна  есть; 
Но  ты  не  можешь  ее  вѣдать  — 
И   клятва  страшная  и  месть 
Мнѣ  запрещаютъ  все  повѣдать. 
Отеі^ъ!  не  спрашивай  о  ней  — 
Она  умретъ  въ   грудн  моей!  — 
Но  я  клянуся    тебі>  въ  томъ, 
Что,   обвѣнчавъ  меня  съ  невѣстой , 
Съ  невѣстой  юной  п  прелестной 
Во  храмѣ   божіемъ  святомъ  , 
Ты  не  нарушишь  долгъ  нпчѣмъ 
И  въ  грѣхъ  тебѣ  то  не  вмѣнится. 
Клянусь  святымъ   я,  стареі^ъ  всѣзіъ, 
Что   ничего  тутъ  не  таится, 
Что  возпрещало-бы   намъ  бракъ! 
О  согласись!  п  не  старайся 
Проникнуть  тайны  моей  мракъ! 
Готовъ-лп  ты,  отецъ?  Рѣшайся  ! 

8 
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ПАСТОРЪ. 

Твою  я  тайну  уважаю 
И  мнѣ  не  нужно    ее  знать; 
Твоимъ   я  клятвамъ  довѣряю  — 
Сей  часъ  иду   я  васъ  вѣпчать. 

ИБЗП  АКОМБЦЪ . 

О  будь  стократъ  благословенье, 
Почтенный  стареі](ъ,  надъ  тобой! 
Прпми-жъ^   отецъ   мой  награжденье! 
И  поскорѣй  иди  за  мной! . .  . 
Готовь  ли  ты,   отецъ? . . .  скорѣй  ! 

ІІАСТОРЪ. 

Сей  часъ,    сынъ  мой,   постой  немного! 
Ключи   намъ    нужны   отъ   дверей 
Намъ  нуженъ  кпстеръ — недалеко 

ВЖаНАКОМЕЦЪ. 

Не  нужно  это  —  все  готово. 

Ступай  за  мной!    —  скорѣй  — скорѣй!. 


Смолкло  бури  завыванье, 
Отлетѣлп  тучп  прочь, 
II  луна  своимъ  сіяньемъ 
Освѣтпла  эту  ночь.  — 

И    вышли    они  —  незнакомецъ    прекрасный  и 

старецъ  почтенный 
И  быстро  пдетъ  незнакомецъ,    а  пасторъ  едва 

поспѣваетъ 
И  впдитъ,     дпвясь     онъ,     что  храмъ  освѣщенъ 

п   народа  въ   немъ  много. 
Но  вотъ  уже    п  въ   храмѣ  они  п  вотъ  пасторъ 

пдетъ  къ  алтарю, 
Вокругъ      его     чуждыя     лица     п     въ  чуждыхъ 

одеждахъ   толпятся. 
Пасторъ  дивится,     не    можетъ    постигнуть  что 

значитъ  все  это?^ — 
((  Но  гдѣ  же  она,    гдѣ    невѣста  твоя,  незнако- 

мецъ  скажи  мнѣ? — 

8* 
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Она  здѣсь  ^   отецъ   мой  почтенный!  скорЬЙ 
вѣнчай  же  ты  ііасъ! — 

И  чудо  дѣва   предстоіітъ 
Передъ  святителемъ  почтеннымъ; 
Въ  недоумѣньи  онъ  глядитъ, 
Очамъ  невѣря  іізумленнымъ. 

Кудргі    БЬЮТСЯ    золотыя 
Вкругъ  лплейныхъ  ея   плечъ, 
Прпхотливыя^   младыя 
Нехотятъ  какъ  будто  лечь. 

Очи  томно  —  голубыя 
Дышатъ  нѣгой  п  дугой 
Обогнули  ихъ   златыя 
Брови  тонкія  собой. 

Но  улыбка  неиграетъ 
На  коралловыхъ  устахъ 
И  печаль  слезой  сіяетъ 
Бъ  голубыхъ  ея  очахъ. 


Снова  примчалися  тучи  , 
Снова  и  вихорь  ревучій 
Вдоль  по   поллмъ  загулялъ; 
Мѣсяцъ  подернулся  мглою, 
Ливень  лился  вновь  рѣкою 
И  въ   окна  лачужекъ  стучалъ. 

Обрядъ     начался    и    вотъ    пасторъ    съ  вопро- 

сомъ  къ  четѣ  подошелъ 
((Скажите     мнѣ,     дѣти ,     вы  волей    неволей-ль 

вступаете  въ  бракъ?)) 

—  ((  Конечно  !    отеі^ъ     мой    почтенный  !  —  ему 

отвѣчалъ  незнакомецъ. 
— -  ((  Ты  самъ  нетерпѣніе    видѣлъ    мое ,    то  на- 
прасный  вопросъ.  — )) 

—  ((Я  волей   вѣнчаюся !  —  тихо  сказала  невѣ- 

ста  въ   отвѣтъ. 
И  пасторъ    обрядъ    продолжаетъ,     вотъ  онъ  и 

окончалъ   уже  — 
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Младая    чета    неразрывнымъ    союзомъ    теперь 

съединилась 
И  пасторъ,  окончивъ  вѣнчаніе,  кь  ней  съ  поз- 

дравлсньемъ  подходитъ. 
Принявъ     поздравленіе     старца  —  невѣста    со 

вздохомъ,    женихъ  же 
Съ    улыбкой^     со    златомъ    еще  кошелекъ   онъ 

вручаетъ  ему. 
—  «Прими  это тъ  даръ  ^    мой  почтенный  отецъ^ 

л  незнаю  награды, 
Которой    бы    могъ     я    тебя    наградить    за  все 

счастье,  которымъ 
Меня  надѣлилъ  ты  теперь,   обвѣнчавши  съ  не- 

вѣстой  прекрасной. 
О  Боже  мой!  сколько  я  счастливъ  теперь!  .  . 

но   зачѣмъ   чрезъ  мгновенье 

И    вдругъ    замолчалъ  онъ,    смѣжившись   нави- 

снулп  брови  его 
И    черная  дума  вотъ    вновь  на  высокомъ   яви- 
лась челѣ. — 
Пасторъ     чету    оставляетъ    и   тихо    выходить 

изъ  церкви.. 
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Но     въ    старцѣ    желаніе    вдругъ    пробудилось 

узнать,   что    гее  зпачптъ. 
Что    видѣлъ    а  слышалъ  онъ  тутъ,  и  вотъ  онъ 

притаившись  къ  окошку, 
Незримый     никѣмъ ,     любопытные      взоры     во 

внутренность   храма, 
Всѣмъ    тѣломъ  дрожа  и  дерзая  едва  лишь  ды- 
шать, устремилъ.  — 

И  вѣтеръ  гуляетъ  и  рыщетъ, 
То  тяжко  заноетъ,  то  сильно  засвищетъ^ 
То  взовьется   стрѣлой 
И  въ  пыли  дождевой 
По  землѣ  онъ  ложится  ! 
И  море    бурунами  хлещетъ  п  прыгаетъ  жадно 

на  скалы. 

Но  въ  храмѣ  ВіМѣсто  ликованья, 
Печаль  на   лиі^ахъ  пасторъ  зритъ 
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II  видитъ  онъ,  что  ожиданье 
Тоской  суровой  БСѣХЪ   томитъ. 


Всѣ  клонятъ  къ  низу  свои  очи 
и  молча,  съ  трепетомъ  стоятъ, 
Осенней  всѣ  подобны  ночи:  — 
На  незнакомі](а  всѣ  глядятъ. 

Съ  своихъ  онъ  пламенныхъ  очей 
Слезу  украдкой  утираетъ 
II  среди  зтѣхъ  всѣхъ  людей 
Онъ  вѣрно  болѣй  всѣхъ  страдаетъ. 

Блѣднѣе  савана  взираетъ 
Невѣста,  съ   страхомъ  на  лицѣ, 
Слезами  взоръ  ея  блистаетъ, 
Какъ  брилліантъ  въ  ея  вѣнцѣ. 

Но  вдругъ    незнакомецъ    вотъ    знакъ    подаетъ, 

изъ  толпы  выступаютъ 
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Немедленно     двое    людей    и    плиту  подымаютъ 

опіі, 

Потомъ  начинаютъ  могилу  копать,  а  друі  іе  же 

двое 

Выкладывать  сводъ  п  работа  кпппіъ  п  под- 
ходить къ   концу 

Пасторъ  смотрптъ  п  трепещетъ  — 
Что  за-чудо   впдптъ   онъ  — 
На-яву-лп  онъ  мереш^етъ? 
Илп    страшный  это  сонъ? 

Вотъ   онъ   впдптъ  вносятъ  гробъ, 
Златомъ,  бархатомъ  обптыГі 
II  съ  короной....  но  Бдругъ  хлопъ 
II  невѣстпнъ   трупъ  облитый 
К}: овью   впдптъ   предъ   собой.. ^. 

Гъ    гласахъ     иотеліпѣло    его  1і  оііъ  съ  крпКоМЪ 

йа  землю  упалъ. 


^4.^ 


Когда    же    пришелъ    онъ    въ    себя^     все    ужь 

смолкло   во   храмѣ,   потухли 
Огни     и     молча ніе     мертвое     съ    мракомъ   во- 

кругъ    него  было. 

Пасторъ,     очнувшись,     въ    набатъ     уда- 

ряетъ 
II    звономъ    онъ    громкпмъ    селенье  сзы- 

ваетъ, 
Бѣгутъ,   суетяся,   незная  куда^ 

И  гдѣ  загорѣлось  и  что  и  когда. 

Тамъ    слезы,  тамъ   крпкп,    тамъ    стопы, 

таліъ  вопли 

Всѣ     страхоліъ   объяты,     незная  причи- 
ны .  .  . 
Вотъ    къ    церкви    толпа  прибѣгаетъ  и  пасторъ 

ей   все    разсказавши. 

Во  внутренность      храма      зоветъ    п  толпа     за 

нимъ  входгітъ   со  страхомъ; 
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И  пасторъ  къ  плптѣ  подбѣгаетъ   и  віідятъ   они, 

что  недавно 
Плита  поднята  та  была  н  тотчасъ  поднимаютъ 

ее   вновь; 
II  гробъ  тамь  находятъ   такой,     какъ  пмъ  па- 
сторъ въ   разсказѣ  представплъ  — 
На    гробѣ    корона    п    гербъ ,     непонятный   ддя 

бѣдныхъ  Лап ланд цевъ;  — 
II     гробъ    открывіСютъ    п    въ    трупѣ,     короной 

увѣнчанномъ,  пасторъ 
Тотчасъ    узпаетъ    ту    невѣсту,      которую     онъ 

обвѣнчалъ. 
Дивятся    всѣ.  люди  ,     а    пасторъ     дивится     ихъ 

болѣе  всѣхъ. 
Но  нѣтъ  незнакомца    п  всей  окружавшей  тол- 
пы чужестранца. 
И  къ  іМорю  Лапландцы  несутся  ,  надѣясь  пай- 

іп   тамъ  злодѣевъ. 
Но  что   же    находятъ     они    тутъ,    когда    прц- 

бѣгаютъ  на  берегъ?  — 
Они  увидали  при  свѣтѣ  туманномъ  разсвѣта, — 

вдадп  вотъ 
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Корабль    убѣгаетъ,    развіівъ  паруса    всѣ  своп; 

онъ  при  вѣтрѣ 
ГІопутномъ^    какъ     птпца    въ  эѳпрѣ^   по    влагЬ 

холмистой  летитъ. — 

(неокончано). 


Копен  га  ген  ъ. 

І^ЧО  года,   І^   Декабря. 


^^ 


■^^.^■ 


Поэма. 


Дѣ.іа   давно    міінуіішііхъ    лЬтъ, 
ПрсдаЕіья   старины  глубокой. 


Пушкипъ. 


ПѢСНЬ  ПЕРВАЯ. 


ПОЭМА 


ПЬСНЬ    ПЕРВАЯ. 


а. 


Въ  странахъ  на  западѣ  далекихъ, 
Среди  утесовъ   одинокихъ, 
Стоить  надъ  страшною  стремниной 
Суровый  задюкъ  вѣковой, 
Воспоминаньями  обильный 
И  гордый  жизнію  былой. 
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Теперь,  покинутый,   забытый 
Онъ  весь  въ  развалинахъ  стоить 
И  плющемъ  тлѣнія  обвитый, 
Печальный  пасмурно  гдядитъ. 
Бывало   жизнь  кипѣла  въ    немъ, 
Блистадъ  бывало  онъ  огнемъ 
И  клики  радостей  сливались 
Со  звукомъ   музыки  живой, 
Иль   стѣны  хоромъ  потрясались 
Роскошной  пѣсни  удаюй  : 
При  звонѣ   кубковъ  и  мечей 
Бароны  такъ   въ  немъ  пировали... 
Теперь  одинъ  среди  полей.... 
Потоки  лѣтъ  съ  собой  умчали 
Его  веселіе  и    радость , 
Какъ  жизнь  уноситъ  нашу  младості 
И  зімокъ  отжилъ  свое  время 
И  трупомъ  горестнымъ  стоить: 
Онъ  умеръ  ,  осужденъ  и   бремя 
На   немъ  ііроклятія  лежитъ. 
За  что? — Преданье  говоритъ 
За  то,  что   въ  немъ  однажды  было, 
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Что  мглой  своею  ночь  покрыла. — 
Причину   страшнаго  проклятья 
Теперь  въ  стихахъ  вамъ  разскажу 
И  это   страшное   преданье 
Я  развернувъ,   вамъ   пока}ьѵ. 

Однажды  позднею  пороЕо 

Слетѣлись  тучп  надъ  горою, 

И  ливень  сильный  полился  , 

И  громъ  въ  тѣхъ  тучахъ  разыгрался, 

П   вихрь  неистовый  взвился , 

И  по   утесамъ  разгулялся, 

И  пламя   молніи  блестѣло^ 

И  буря  страшная  гудѣла.  — 

Но  замокъ  крѣпкій  все  стоялъ  ^ 

Надъ   бурей   будто   онъ   смѣялся 

И  отголосокъ   хохоталъ, 

Когда   звукъ  грома  раздавался. 
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Снаружи  замокъ  нашъ   спокоенъ, 
Могучей  крѣпостью  устроенъ, 
Онъ   презираетъ  непогоды 
И   бури  страшпыя  невзгоды; 
Взгляните  внутрь  —  и  тамъ  покой, 
Но  тамъ  покой  другаго  рода  — 
Покой  природы  предъ  грозой 
II  скоро  грянетъ    непогода ! 


Огонь   въ  каминѣ  догоралъ , 
Дрова  трещать  ужъ  перестали 
И  угли  тлѣя  потухали, 
II  пепелъ  ихъ  ужъ  покрывалъ. 
Средь  залы  древней  и  обширной 
Одинъ  свѣтильникъ  лишь  горѣлъ 
И  проливая    свѣтъ    унылый. 
Едва  свѣтя,   свѣтильникъ  млѣлъ. 
Вокругъ,    въ  молчаніи  нѣмомъ^ 
Сидятъ  бароновы  вассалки; 
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У  всякой  пряжа  съ  вертеномъ 

II  по  жужікпвой  самопрялкѣ. 

И  баронесса   прсдсѣдаетъ 

Весь  молчаливый  этотъ  кругъ, — 

Она  молчптъ  п  вышпваетъ 

Но  мыслей  далеко  отъ  рукъ; 

И  сына  старшаго   жена 

Спдптъ   съ   ней  рядомъ   п  уныло ^ 

Въ   тоску   душой  погружена, 

Она   шелками  шьетъ    лѣнйво , 

II  часто  горькая   слеза 

Вдоль  по   ланнталіъ   пробѣгаетъ 

II  —  какъ   суровая  гроза 

Поля  кресть;ть   опустошаетъ,  7 

Такъ  этѣ   слезы   убпваютъ 

Ея  роскошную   красу 

II  безпрестаппо   прпблнжаютъ 

Къ   ней  смерти  злобную  косу. 

Цвѣтокъ  прекрасный   увядаетъ , 

Томясь  тоскою,   уліираетъ. 

Несчастья   тягостное  брсхмя 
•Тежптъ   на  ссрдцѣ  всѣхъ  свннцомъ, 
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Въ  душѣ  у  всѣхъ  страданья  еѣмя 
И  всѣ   въ   молчаніи  нѣмомъ.  — 


Но  вдругъ  раздался  рога  звукъ  — 

Баронъ  съ  охоты  пріѣзжаетъ. 

Чу! — ^  на  ДБорѣ  понялся  стукъ, 

Съ  цѣпей  подъемный    мостъ  спускаютъ; 

Баронъ  въѣзжаетъ  вотъ  на  дворъ 

Съ   сроИіМП   вѣрнымп  псарями; 

Съ  коня  долой  —  ((  спасибо,   Моръ  ! 

Неутомимъ  за  русаками 

Ты  былъ  сего   дня!  а  и  рукой 

По   шеѣ  треплетъ  онъ  крутой; 

Потомъ  и  въ  залу  входитъ  онъ — • 

Почтенный  старецъ   нашъ,  Баронъ. 

И   зала  тѣмъ~же  зірачнымъ  свѣтомъ 
Уныло  все  освѣщена. 

Къ  нему  тотчасъ  идутъ  съ  привѣтомъ 
Его  невѣстка  и  жена. 
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Баронъ  жену  вотъ  обнимаетъ, 
Въ  чело  невѣстку  опъ  лобзаетъ 
И  между   ними   онъ   садится, 
Чтобы   въ  молчанье  погрузиться 
«Что^жъ  — хороша-ль  была  охота?» 
— '((Клянуся   Губертомъ  святымъ  ! 
((Моимъ   конямъ   п  псамъ   лихпмъ 
((Досталась  славная  работа  — 
((Семь  русаковъ   мы   затравили, 
((Да  кабана  еп^е  убнлн! 

И  послѣ  этого  молчанье 
Вновь  воцарилось  въ  залѣ  той, 
Жплиіцѣ  горя  и   терзанья, 
Подобной  сѣни  гробовой. 

Баронъ  понпкнулъ   головой, 
Уже  годами  убѣленной, 
И  онъ,   въ  походахъ  закаленый, 
Знакомъ  съ  безжалостной  тоской! 
И  дума  черная  нависла 
Вся  на  густыхъ  его  бровяхъ, 
Печаль  душевная  постигла 
ЕгО;  безстрашнаго  въ  бояхъ. 
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Предіэ   рока  ѣдкіп]п   стрѣламп 
Ничто  II  стѣны   всѣ  съ  зубцами 
И  вороненая  броня 
II  отъ  смертельнаго  огня 
Его   ничто  васъ  не  спасаетъ, 
Ничто  ударъ  не  отведетъ, 

Какое-жъ  страшное  злодѣйстсо 
Свершило  это  все  семейство  ? 
За  что  его  судьба  казкитъ  ? 
За  что  она  его    томптъ? 


уныло  ходптъ  часовой 
На  башпѣ  сѣрой,  стражевой. 
Гроза   на  время   замолчала, 
Но  дождь  кропить  не  нереста  л  ъ, 
Порою  вихорь  завывалъ  ; 
Но  непогода  утихала. 
Кричитъ  какъ  будто  демонъ  злой 
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Порою  Филпнъ  надъ  стѣною 

И  окликаетъ  часовой 

Со  стЬнъ,  стоящихъ  надъ  рѣкою. 

Ужъ  время  къ  полночи  склонялось 
Пора  идти  всѣмъ   на  покой; 
Вассалокъ  очи  ужъ  смѣжались, 
Баронъ  махнулъ  тогда   рукой; 
Съ  поклоиомъ  Бсѣ  пдутъ   вассалки, 
Неся  съ  собою  самопрялки. 
И  вотъ    оставшпся  втроемъ, 
Они  въ  молчаніп  нѣмомъ, 
Какъ   было  прежде  пребывали 
Кого-то,  молча,   ожидали. 

Но    чу — звучитъ  вотъ   снова  рогъ 
И    мостъ  подъемный  упадаетъ, 
Чу — онъ   ступилъ  ужъ   на  порогъ 

9 
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И  съ   шумомъ  въ  залу  поспѣдіаетъ    ■ 

II  сходіітъ  гадкій  вотъ  уродъ. 

Баронъ  !  скажи  — твой  это-ль  родъ  ! 

Мастистый  старецъ  и  почтенный 

Высокой,  статный,  лишь  согбенный 

Перенесенными  трудами  , 

Да   пролетѣвшпзш  годами  ! 

Скажи — твоя-ли  это  кровь? 

Была-ль  съ   тобой  тогда  любовь, 

Когда  ты  Гуго  произвелъ? 

II  ты-ль  его    на   свѣть  сей   ввг^лі  ? 

Смотрите  за  его  плечами 

Ужасный  горбъ  какой  нависъ, 

Кривыми  ходить   онъ   ногами, 

А  голова  гнететъ  все  внизь  ; 

Хотя  пустая   тяготѣла — 

Она  своей  величиной 

Равнялась  трети  всего  тѣла, 

Щетиной  красилась  витой. 

Лице — раздутое  вииомъ, 

Въ  багровыхъ  пятнзхъ  его   щеки, 

Баретъ — -съ  изломаннымъ   перомъ  , 
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На   платьЬ — ілпіпые    потоки. 

Печать   разврата  па   лпцѣ 

Его  уродлпвомъ  лежала, 

Онъ  такъ   погрязъ,   что   прп    отцѣ 

укора  совѣсть  не  шептала, 

И  вотъ  теперь,  иліъ  оскверненный, 

Онъ  предъ  отцемъ  явиться  Схмѣлъ, 

Передъ   женою  угнетенной 

II  столь  прекрасной  не  краснѣлъ. 

Теперь  баронова  печаль, 
Надѣюсь,   всѣмъ  понятна   намъ. 
Но  Бланка  бѣдная! — она-ль 
Должна  все  плакать  по   ночамъ?... 
Она  столь  славная   красой, 
Богиня — чудо  средь  кумировъ, 
Передъ   которой  на  турнпрахъ 
Не  разъ  и  не  одпнъ  младой 
Красавецъ — рыцарь   загорался 


9* 
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Любовью,  страстной,   огневой, 
Межъ  храорыхъ  храбрый  подвизался 

Срсдп  арены  боевой 

Ее  постигла  участь   злая 

И,  тая,  гаснетъ   жизнь  младая.— 

Но  и  баронъ  опъ  утѣшенья 
Подъ  старость  славную  могъ  ждать; 
Но  старцу  только  огорчеяье, 
Да  стыдъ  лпшь  можетъ   Гуго  дать. 

Изь   этѣхъ  трехъ  его   жена 
Счастлпвѣй  всѣхъ  — ибо  она 
Не  мать  столь  гадкаго  урода  — 
Къ  ней  не  была  такъ  зла  природа. 

Отецъ   барона    поженилъ 
Неволей   сына   на  уродѣ 
II  съ  нею  Гуго  онъ   прижилъ. 
Который   вышелъ  по  породѣ. 
Баронъ,   оставшися  вдовцомъ, 


197 

Тотчасъ-же  взялъ  жепу  другую, 
Еще  прекрасную  младую, 
Хоть  самъ  ужъ  не  быль   молодцомъ 
И  сына  съ  пей   пімѢлъ  онъ   пновь, 
Теперь   красавца  въ    цвѣтѣ   лѣтъ  , 
Баронъ  ему   далъ  нелюбовь 
Въ  удѣлъ — чему  дпсплся  свѣтъ. 
Чтобъ   пзбѣжать  отца  невзгоды, 
Альбертъ   пошелъ  во    всѣ  походы, 
Онъ  Короля  люапмцехмъ  сталъ 
И  много  давровъ  онъ   пожалъ. 
Прошли  три  года,  какъ   оставплъ 
Отцовскій  домъ  младой  герой. 
Теперь  письмо  отцу  представплъ, 
Что  скоро  будстъ  онъ  домой. 
Баронъ  не  радъ  той  вѣстп  быдъ, — 
Онъ   сына  вовсе  не  любнлъ; 
Но   мать  въ  восторгѣ  вся   была 
И  сына  каждый  день  ждала. 


Чу — въ  третій  разъ   вотъ   рогъ  звучптъ, 
Онъ  трелью  смѣлою  гремытъ.... 
((  Альбертъ  !  »  Вскочивъ,  она   кріічитъ 
И  встрѣчу  сыну  ужъ   саѣшитъ.  — 
Баронъ  съ  досадой  Гуго  гонитъ, 
Два  пажа  пьяницу  уводятъ 
И  Бланка  медленной  стопоіі 
Идетъ   за  нпліъ,  склонясь  главой. 


ПѢСНЬ  ВТОРАЯ. 


ПѢСНЕ  ВТОРАЯ 


3. 


и  вотъ  блестящій  красотой 
Въ  ту  залу  рыцарь  юный   входитъ, 
Походкой  твердой  іі  прямой 
Къ  отцу   съ   почтен іемъ   подходить. 
Онъ  съ  обнаженной  головой, 
Онъ  снялъ   шеломъ  свои   боевой  ^ 
На  немъ  віясь,  перо  играетъ, 
Касаясь  пола  чуть,  летаетъ. 


1 


202 

II   разсыпалііся  въ  волнахъ 
Младыя  кудри  на  плечахъ^ 
Румянецъ  свѣжій  щеки   красіітъ, 
Одну  рубецъ  не  безобразить, 
II  въ  голубыхъ  его   очахъ 
Отвага  юная  искрится, 
И  юный  усъ  уже    крутится  , 
На  чудно  сложенныхъ  губахъ. 
На  всемъ  лпцѣ    его  лежнтъ 
Печать  возвышенной  души 
II  на  челѣ   вамъ  говорить, 

Что  много  думалъ  онъ  въ  тиши, 

Что  умъ,  ему  природой  данный, 

Во  многихъ   опытахъ  созрѣлъ. 

Нашъ  рыцарь — -тЪломъ   своимъ   статный, 

Насѣчкой  панцырь   весь  блестѣлъ — - 

Онъ  по   груди  его   широкой  ; 

На  немъ  весь  шитый  плащъ  короткіп 

II  схваченъ  цѣпью    золотой 

Его  станъ  гибкій, — боевой 

На  ней   виснтъ  мечъ  дорогой. 

Во  всемъ   его  іѣлосложеньи 
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Большая  сііл«і   псЬмъ   сіідпа, 
Въ  ухваткахъ   ловкость  обхождеііі)[і 
Дворомъ,  турнирами  дана.  — 
Таковъ  Альбертъ,    мой   молодець, — 
Его- то   не  любнлъ   отеір^. — 


Ш. 


Отъ  сына  мать  вся  въ   упоенілі, 
Незная,  какъ  его  ласкать; 
Она  незнаетъ,   въ  восхнн^еньн 
(^ъ  чего   начать  и   что   сказать.— 
и  Альбертъ !  какъ  ты  похорошѣліі, 
«Ты  возмужалъ  и  пополнѣлъ. — 
((Скажи — въ   какпхъ  ты   былъ   походахъ? 
<(  Со   мной  ты  не   былъ   ужъ   три  года, 
«  Ты  раненъ,  другъ, — ^п   вотъ  рубецъ — • 
(( Нѣтъ  ничего — ты   молодецъ  ! 
((  Скажп — ты  много  претерпѣлъ  ? 
((Бѣдняжка  мой!  ты  похѵдѣлъ.... 
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((Скажи  мнѣ  сколько   на  турнирахъ 
«Ты  сбросилъ  рыцарей  съ   сѣдла? 
((Скажп^ — убилъ-лп   ты   Рамира  ? — 
((Къ  тебѣ  питаль  онъ  много   зла. 
(( Богоотступникъ   окаянный  — 
((Онъ   могъ  Альберта  не   люэпть !..., 
((Скажи  мнѣ^   рыцарь  мой  прекрасный! 
(( Неудалось-лн  побѣдпть 
((Какой  нибудь  красѣ  залетной 
((Твое  сердечко   ретпвое  ? 
((Что,  негорптъ-ли  молодое? 
((Скажи,  повѣдай,    кто  она — 
((Скажи   мнѣ  Фея,  иль  княжна  ? 
((Что  мой  чапракъ,    что  вышивала 
.((Сама  и  что  тебѣ  послала, 
((Когда    подъ   Вѣной   ты  дрался, 
(( Всѣхъ  истребить  враговъ   клялся  ? 


ІП 


Такъ   мать  вопросами    кидала 
И  сына  страстно   обнимала. 
Но  что-жъ— скажите,  нашъ  баронь? — 
Безмолвенъ)    хладенъ  стоптъ  онъ  : 
Красавца  сына  возвращенье 
Для  старика  лпшь  огорченье. 
Онъ  безъ  радушья  принизіаеть^ 
На  ласкп  онъ  не    отвѣчаетъ 
II  средь  высокаго  чела 
Печаль  со   страхомъ    вдругъ  легла. 
Онъ  хладнокровно  прерываетъ 
Порывы  іматерп   восторга 
II  па   жену  взглянувши  строго, 
Къ    себѣ  ее  онъ  отсылаетъ. — 


И  вотъ  оставшись  одііпъ  сь    сыпомь, 
Хотя  прекраснымъ,    но  постыл ымъ, 
Баронъ  его   сталъ  вопрошатг, 
Вперивши  взоръ  на  сына  сгрогій  : — 
((Скажи,   Альбертъ — хочу  л   знать, 
((Что  дѣлалъ  ты  тому    три  года? 

((  Назадъ  тоіМу,   отецъ,   три  года, 
((  Я  былъ  пажеімъ  у  короля 
((  И  насъ  застигла  непогода, 
((  Какъ  разъ  гоняли   кабана 
((И  мчались  вслѣдъ  борзыхъ   лихихъ 
((Среди    Арденовъ  мы  густыхъ.   — 
((  Внезапно   буря  насъ  застигла  , 
(( Въ   лѣсу  къ  тому-жъ  мы   заблудились 
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((И   очутились  средь  глуши, 

(( Гдѣ  вѣрно  нѣтъ  живой  души. 

((  Но  буря  страшно  все  гудѣла  , 

а  II  громъ  въ  разкатахъ  грохоталі*  , 

((И    молнье   зміядіи  блестѣло 

((  И  лѣсъ  столѣтній  весь  стоналъ. 

((  Пріютъ  напрасно  мы  искали  , 

((  Тропы  нигдѣ  мы  не   видали  , — 

((  Вѣдь  мракъ  нагнали  облака 

((И  ночь  была  недалека. — 

((Король,  охотой   утомленный, 

((Сскочивъ   съ  коня,  рѣшился   лечь 

((При  свѣтѣ   молиьп  разъяренный  у 

((  А  я  — я  долженъ  быль   стеречь. — 

«  Король,   заснулъ  ,    а  я  дремалъ, 

«  Облокотившися  на  мечъ  , 

ц  А  громъ,  какъ  прежде,    грохоталъ. 

((  Вдругъ  слышу   шелестъ  межь   кустовъ 

((И  вижу  я,  покрытый  пѣной, 

((Кабанъ,  спасавшійся    отъ    псовъ  , 

((  Бѣжитъ  ужасный  и   свирЬиый.... 

((  Я  мигомъ  кинулся  къ  нему   — 
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«  Мой  вѣрный  мечъ  не  измѣиилъ — 
((  Башку  я   звѣрю  разрубіілъ 
«И  тѣмъ  спасъ   жизнь  я   королю. 
((  Король  проснулся  п   въ   крови 
(С  Онъ  кабана  тутъ  увидалъ, 
«И  съ  той   поры  своей  леоэви 
((Онъ  отъ  меня  не  отнималъ.  ))   — 


-    Щ. 

Баронъ  ему  въ  отвѣтъ   ни  слова 
И  сына  вопрошаетъ  снова  : 
<(  Тому  два  года^   гдѣ  ты  былъ^ 
и  Что  дѣлалъ   ты  у   кого  люііи.іъ  ? 

((  Я    съ  Собіескимъ  тогда  былъ  , 
((  Подъ  Вѣной  я,  отецъ^    рубился  ^ 
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((  Герой  какъ  сына  полюбплъ 

«  Меня   за  то  ,   что  славло  бился. 

((  Я   помню  время   золотое  , 

к  Тотъ  славный   день  ,   кровавый  день  , 

((  Какъ  это  племя  проклятое 

((  Отъ  насъ  бѣ7кало^   словно  тѣнь  ; 

((  Какъ  съ  горестью    храбрыхъ  мы  пхъ   гнали, 

«Какъ  мы  пхъ,    робкнхъ,    убпвалн. — 

(С  Немного  было  тогда  насъ  , 

«Но  наше  войско  сильно  вѣрой  — 

«  Для  нпхъ/пробплъ  послѣдпій  часъ 

((И  мы  разбплп  пхъ  подъ  Вѣной  — 

<(  И  тѣмъ  спасли   тотъ    пыніный    гр.ідъ 

((  Отъ   кровожадпыхъ  янычаръ. 

«Герой  дружпну   всю  хвалилъ  , 

(С  Трикраты  обнялъ  онъ  меня 

((И  въ  память  славнаго  столь  дня 

«  Кривую  саблю   подарилъ.  » 


ігае. 


Баронъ  отвѣтомъ  недовольны*! , 
Все  также  строгій  и  холодный  , 
Еще  разъ  началъ  вопрошать  : 
((  Еще  скажи  —  мнЬ  надо   знать  — 
((  Среди  какпхъ   ты  былъ  невзгодъ 
«  Назадъ  тому  одинъ  лишь  годъ  ? 


аж, 


«Пора  не  взгодъ  ужь  миновала, 
«Я   возвратился  къ  королю; 
((  Судьба  меня  тутъ  баловала , 
((  Даря  защиту   мнѣ   свою. 
((  Я  былъ  тогда  его  любимцемъ 
«  И  при  дворѣ  его  я  жилъ  , 
((Въодеждѣ   чудной   я  ходллъ 
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(( И  слылъ   межъ  всѣмп  я   счастливцемъ. 

((  Онъ  какъ  отецъ  меня   любилъ 

((  И  мной,  какъ   сыномъ,  дорожилъ ; 

((Вельможи  всѣ  хмнѣ  угождалп  , 

((  Альберта  дамы  баловали 

((  И  въ  нѣгѣ,    роскоши  я  жплъ  —  » 

((Король  любилъ  охоту,  игры 

(( II  часто  намъ  давалъ  турниры , 

(( Гдѣ  самъ  нерѣдко  выходилъ  — 

((Онъ,  полный  мужества  и  силы, 

((Для  многихъ  дамъ  красавецъ  милый ; 

((Протпву  рыцарей  своихъ 

(( И  побѣдптелемъ  былъ  пхъ. 

((Я  на  турнирахъ  подвизался, 

((Со  всѣми  рыцарьми  сражался, 

((Ни   разу   не  былъ   побѣждепъ  , 

((  Всегда  царпцей  награжденъ  !  » 


ж< 


Баронъ^  не   свѣдавъ  ничего, 
Ох^тавилъ  сына  своего 
И  этѣмъ  вдвое   недовольный  , 
Суровый,   мрачный  п  холодный  , 
Кпзнувъ  Альберту   головой, 
Пошелъ    къ  себѣ   онъ  на   покой. — 


ПѢСНЬ  ТРЕТЬЯ 


а. 


Едва   Альбертъ  одпнъ  остался 
Отца  пріемомъ  сокрушался  , 
Его  стараясь    разгадать  , 
Другою  дверью  вошла  мать. 
Къ   ней  сынъ   печальный  поспѣшаетъ, 
Она  Альберта  утѣшаетъ. 

МАТЬ. 

Утѣшься,  сынъ   мой  дорогой ! 
Забудь  скорѣй  свою  кручину  ;  — 


\ 
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Ты  славно  бился  мой  герой 

За  короля  II  за  отчизну, 

Ты  псполнялъ  всегда  долгъ  свой  ,  — 

Зачѣмъ  крушиться  же  тоской  ? 

О  мать  моя  ты  дорогая  ! 
Я  знаю  долгъ  псполнилъ  свой, — 
За  что   же  гонптъ  участь  злая  — 
Меня    не   любитъ   отецъ   мой  ? 

МАТЬ. 

Ты  хочешь  знать  ?  Такъ  все  узнай  ; 
Но  мать  свою  не    обвиняй  ! 
Я  дваді^ать  лѣтъ  уже  страдаю, 
Своей  всей  жизнью   искупляю 
Свое  былое   заблужденье,  — 
Свое  предъ  мужемъ  преступленье  ! 
Но  сжалься,    4льбертъ,  надо  мной  — 
Не  проклинай  меня,   сынъ  мой! 


ЛЛЬБВРТЪ. 

Что   слышу   я  —  о  Боже  мой! 
То  на-яву,  иль  я  съ  мечтой? 

МАТЬ. 

Альбертъ  !  то  исповѣдь  моя  — 
То  на-яву  — •  я  мать  твоя! 
Ахъ !  сжалься,  сжалься  надо  мной 
И  надъ  слезамп,  надъ  тоской  — 
Меня  презрѣньемъ  не  казни, 
Свою  любовь  мнѣ  сохрани! 

АЛЬББРТЪ. 

О  говори  !  какъ  сынъ  съ  почтеньемъ 
Услышу  исповѣдь  твою  5 

10 
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Могу-ль,   скажи^  безъ  преступленья 
Отнять  я  вдругъ  любовь  свою  ? 

МАТЬ. 

Такъ  слушай  же  меия^  сынъ  мой  ! 

Когда  Баронъ  ;кены  лишился, 

Онъ   былъ  уже  не  молодой  у 

Однако  онъ  на  мнѣ  женплся. 

Мнѣ  было  лишь  пятнаді^ать  лѣтъ 

И  я  красавицею   слыла  , 

Ему  же  за  сорокъ  ужъ   было. 

Напрасно  я  твердила  —  нѣтъ  , 

Моп  родители  велѣлп 

И  стала  я  его  женой. 

За  днями  дни  во  слѣдъ  летѣлп  ^ 

А  я  томилась  все  тоской- 

Я   мужа  вовсе  не  любила  , 

Къ  нему  привыкнуть  не  могла  ,  — 
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Отцу  и   матери  твердила, 
Что  я  несчастлива  была.  — 
У  мужа  былъ  тогда  пажемъ 
Межъ  прочпхъ^    юноша  красавецъ, 
Какъ  слыло  ,  родомъ  Итальянецъ  , 
Исправный    въ  дѣлѣ  онъ  своемъ, 
Его   любпмцезіъ  скоро  сталъ. 
Меня,   младую,   онъ    прельщалъ  — 
Онъ  былъ  такъ  молодъ   п  хорошъ  , 
Такъ  скроменъ   вмѣстѣ  п  прпгожъ ; 
Его  плѣнительныя  очп, 
Подобно  звѣздазіъ  средп   ночіг^ 
Огнемъ  п  кѣгою  блистали 
И   сердце   юное  плѣнялп. 
Красавца  пажа  полюбила  , 
Душой  и   тізломъ   отдалась , 
Предъ  Богомъ^  мужезіъ  согрѣшііла , 
Пороку  я  тѣмъ  предалась. 
Я  Дзицули  однпмъ  дышала  , 
Его  всѣмъ  сердцемъ  обожала  , 
Моя  душа   въ   его  жила   •— 
Я  влюблена ;   мой  другъ,   была. 

10* 
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Плодомъ  любовп  беззаконной 

Былъ  ты  —  сынъ  мой  неоцѣненный. 

Какъ    я  беременной  была  , 

Однажды  Дзііцули   ждала; 

Онъ  въ  часъ  назначенный   явился 

Въ  МОП  объятья  погрузился  ; 

Я  страстно   къ  сердцу  прижимала, 

Его  ласкала,  мпловала.... 

Вдругъ,   въ   упоеніп,   въ   восторгѣ, 

Я  увпдѣла,  — '  на   порогѣ, 

Сверкая  гнѣвомъ,  мужъ   стоптъ.... 

Онъ  впдѣлъ  все...   въ   рукѣ  блестіітъ 

Его   карательный  кпнжалъ.... 

Но  пажъ  проворный  вмпгъ   напалъ, 

Барона   онъ   обезоружплъ 

И  подъ  собою  его  смялъ, 

И  грудь  ему  вдругъ   обнаружилъ 

II  къ  ней   прпставіілъ  своп  кпнжалъ.  — - 

((  Въ  моей  вы  власти,  мой  Баронъ    — 

Его  сжимая  ,   вскрпчалъ   онъ  ,  — • 

((  Такъ  если  жизнью  дорожите  , 

«  Сей  часъ   же  Богомъ  мнѣ   клянитесь  , 
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((  Жену  нцчѣмъ  не  оскорблять 

«И   за  законнаго  признать, 

((  За  своего ,  дитя  ,  что   носптъ 

((Она  подъ  сердцемъ  ужъ  свопмъ  !  )) 

Мужъ  въ  жертву  жизни  честь  приносить, 

Клянется  Богомъ  тутъ  Святымъ. 

И  клятву  охіъ  свою  сдержалъ  — 

Меня  ничѣмъ   не   оскорблялъ  ; 

Но  онъ   не  могъ  себя  принудить 

Тебя  любить  у   Альбертъ,  сынъ  мой! 

Онъ  никогда  не  позабудетъ  , 

Что  твой  отецъ  —  пажъ  молодей.  — 


ПѢСНЬ   ЧЕТВЕРТАЯ. 


ПѢСОЬ  ЧЕТВЕРТАЯ. 


1, 


Альбертъ  задумавшись  стоядъ, 
Облокотившися  на  мечъ  ^ 
Въ  раздумьи  горькомъ  вспомішалъ 
Сей  часъ  пмъ  слышанную    рѣчь. 
Теперь  остаться   съ   своіімъ  сыиомъ  , 
Повѣдавъ  все^  мать  не  могла ^ 
Его  покинувшп  унылымъ, 
Къ  себѣ  въ  покой  она  пошла. 


т. 


И  погрузившись  Еъ  размышленье, 

Теперь  Альбертъ  одцнъ  стоялъ. 

—  Я  сынъ,    опъ  думалъ,    преступленья^ 

Соблазнъ  краспсып  жизнь  мнѣ  даль. 

Теперь  сполпѣ  я  понижаю 

За  что   не  ліоэптъ  меня  онъ^ 

Его  ни  въ  чемъ  не  обвиняю  — 

Ты  точно  правъ,  ты  правъ — ^Баропь! 

Я  для  тебя  лишь  вспоминай  ье 

Стыда,  которымъ  ты  покрыть, 

Тебѣ  я  вЬчное  терзан:>е, 

И  мной  твой  славный  гербъ   разбить. 

Но  сазіъ  же  ты  зачѣмъ  женился 
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Ты  на  краса впцѣ  младой  ? 

Скажи — зачЬліь   же   ты  рѣшплся, 

Чтобъ  былъ   техчнііцей  замокъ  твой? 

Зачѣмъ  на  вѣчпое  страданье 

Ее  младую  прпсудплъ? 

Зачѣмъ  ее  ты  безъ  желанья 

Своей  женой  здѣсь  заклЕОЧплъ? 

Баронъ!  есть   свыше  Провпдѣнье  — 

Оно   караетъ  уінетѣнье 

И  преступленьемъ  преступленье 

Оно   правдивое,   казпптъ  — 

Такъ  п  твой  гербъ  пятномъ  покрытъ! 

ПО. 

Такъ  думалъ  Альбертъ   молодой 
И  въ  мысллхъ  опъ  свопхъ  рЬшплся 
Оставить  замокъ  сей  иѣмой. 
Онъ  свпспулъ — пажъ  его  явился, 
Альбертъ  велѣлъ  сЬдлать  коней, 
Но  что   же   мать?  Идетъ  онъ  къ  ней, 
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Чтобъ  убѣдііть  ее  оставить 
Для  нохъ  обоихъ  домъ  чужой  — 
Свои  стопы  къ  двору  направить , 
Или  къ  обители  святой. 


Идетъ — но   вдругъ  дверь  отворилась 

И  Бланка  блѣдная  бѣжитъ, 

Коса,  расплетшися,   струилась^ 

Слезами  взоръ  ея  блестптъ» 

Она  отъ   мужа  убѣжала , 

Съ  нимъ    оставаться  не  могла 

И,  плача  участь  проклинала  — 

—  (сСудьба!  судьба!  о  какъ  ты  зла!)) — 

И  Альбертъ  смотрптъ  въ  изумленьи  , 

О  Боже  мои!  что  впдптъ  онъ?  — 

Что  это  —  страшное  впдѣнье 

И  не   играетъ  ли  имъ  сонь? 

Но  нѣтъ  —  то   Бланка,  красотою 

Столь  долго  красившая  дворъ  }  — 
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Онъ  узнаетъ  сей  томный  взоръ , 

Который   влиігъ  его  душою 

Младой  навѣки  ов.іадѣлъ. 

Альбертъ,  дивясь,  стоялъ  ,  глядѣлъ— 

Царицу  Еъ  ней  узналъ  младую, 

Передъ  которой  побѣждалъ, 

Изъ  рукъ  которой  золотую 

Награду  часто  прппималъ.  — 

Любовью  сильною  II  страстной 

Ее  герой  нашъ  обожалъ 

И  этотъ  юноша  прекрасный 

Ей  душу  всю  свою  отдалъ. 

И  Бланка  Альберта  любпла , 

Она,  прекрасная  столь  ^  мнпла, 

Соединиться  съ  нпаіъ  на   вѣкъ 

Рѣшаетъ  Богъ,  не  человѣкъ!  .  .  . 
За  Гуго  Бланка   замужъ   вышла — 
Зима  цвѣтокъ  сей  вдругь  застигла.  — 


Они  другъ  друга  вміігъ  узнали , 
Другъ  друга  къ  серцу  прижимадп. 


ДЛЬВБРТЪ. 


Но   какъ  ты  здѣсь — какой  судьбою? 


В  л  АПК  А. 


Усы  !  другаго  я  ;кена ! 


АЛЬББРТ'Ь 


Такъ  ты  смѣялась  надо   мною?- 
Любви  ты  нашей  невѣрпа?   .  .   . 


ВЛАНКА. 

Альбертъ!  меня  не  обвиняй — 
Я   безъ  того  уже  несчастна! 
Не  обвиняй  меня  напрасно  ^ 
Но  прежде  все,  мои  другъ,  узнай! 
Коварствомъ,   хитростью  и  силой 
Въ  сей  домъ  была  приведена — 
Онъ  долженъ  быть  моей  могилой!  .  . 
Душоіо-жъ  я  —  твоя  жена  .  .  .  • 

АЛЬБЗРТЪ. 

О  вѣрю,  вѣрю  я  тебь!  .  .  , 
Но   кто-жъ  твой  мужъ?  .... 


БЛАНКА. 


Онъ  братъ  тсбѣ. 


АЛЬББГТЪ» 


Какъ!  —  Гуго?  .  .  .  Смерть  ему  злодѣю 
Уводпмъ  я-лп  не  посмѣю 


БЛАНКА. 


О  Боже  мои!  вѣдь  онъ  твой  братъ! 


АЛЬББРТЪ. 


Не  братъ  онъ  мнѣ — смертельный  врагъ! 


БЛАНКА. 


Богъ  мой!  какое  заблужденье 
Влечетъ  Альберта   къ  преступленью? 


АЛЬВЕРТ'г. 


Разсѣй  невѣдѣнія  мракъ  — 

Баронъ   мнѣ   не  отеі^ъ:  < —  .л^ой  врагъ. 


БЛАНКА. 

Что  слышу  я?   о  Боже  мой! 

АЛЬББГТЪ . 

Бѣгіі  скорѣе  ты  со   мной, 
Оставпмъ  заліокъ   сей   враждебный! 
Бѣги,  мой  другъ  неоцѣненный ! 
Кони  осѣдланныя  Яідутъ  — 
Быстрѣе  вихря  унесутъ 
Они  насъ,  геній  ты  мой  милый, 
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Отъ  сей  обители  постылой. 
Скорѣе  Бланка !  другъ !  скорѣй  ! 
Бѣги !  скорѣе  на  коней !  — 

ВЛЛНКА. 

Готова  я,  мой  ненаглядный  1 
Оставимъ  замокъ  сей  проклятый ! 

АЛЬБВРТЪ. 

Такъ  поцѣлуй  же  на  проп^анье 

Меня  мой  другъ,  —  и  послѣ  въ  путь!  — 

Позволь,  мое  очарованье! 

Къ  устамъ  коралловызіъ  прильнуть! 

И  Альбертъ  Бланку  съ  иступленьемъ 
Въ  своихъ  объятіяхъ  сжималъ 
И  грудь  лебяжью  въ  упоеньи 
Къ  своей  геройской  прижималъ.  — 


ПЪСНЬ  ПЯТАЯ. 


пѣснь  еятАя. 


д. 


Но  Гуго  въ  залу  вдругъ  вбѣгаетъ 
И  мечъ  въ  рукѣ  его  сіяетъ.  — 
((  Что   вижу  я?' — моя  жена 
((  Мнѣ  пзмѣнпла,  невѣрна!  .  .  . 
«  умри  скорѣе-же,  злодѣйка  ! — 
((  Ты' — негодяйка  ,  чародѣйка  !  — 

АЛЬБЕРТЪ. 

Остановись  уродъ  презрѣнный! 
Хоть  недостойный  смерти  смѣлой, 
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Ты  отъ  меча  сего  умрешь , 
Поскудней  жизни  не  спасешь! 

ГУГО. 

Ты  здѣсь^   красавецъ  ненавистный  I 
Ты   здѣсь — съ  любовницей  своей, 
Умри-жъ  и  ты — мпѣ  братъ  постылый — 
Здѣсь  отъ  руки  сей  часъ  моей! 

Л-ЛЬБЕРТЪ. 

Молчи,  молчи,  уродъ  коварный!  • — 
Не   смѣй  несчастье  оскорблять! 
Какъ     смѣлъ     ты     мужемъ     быть     пре- 
красной ^ 
Червякъ!   какъ  смѣлъ  главу  поднять? 

II  Альбертъ,  яростью  пылая, 
На  Гуго  ринулся,  какъ  левъ. 
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И  добрый  мечъ  разптъ^   сверкая,  — 
И  въ   міігъ  уродъ  сей,  поблѣднѣвь, 
Ударплъ  объ  полъ  головой. 
Весь  кровью  черной  облитый  .  .  .  . 
Такъ  знать  назначено  судьбою 
И  Гуго  умеръ  смертью  злою:  — 
Альбертовъ  мечъ  не  пзмѣнилъ  , 
Башку  уроду  разрубплъ.    - 
Такъ  отомстплъ  за  молодую 
Свою  онъ  Бланку  дорогую.  — 


ДО. 


Теперь  ты,  другъ,  отоіѵлі^ена. — 
Теперь  ты,  Бланка,  мнѣ  жена  — 
Теперь  —  ты  можешь  быть  моею 
Предъ   небомъ  и  землеіо  всеіоі  — 


БЛАНКА. 

Отъ  сей  поры  я,  другъ^  твоя  — 
Свидѣтель  Богъ  и  вся  земля! 

ДЛЬБЕРТЪ. 

Скорѣи  же  далѣй  отъ  могилы  — 
Остовимъ  замокъ  сей  постылый! - 
Бѣги  скорѣп  теперь  со  мной, — 
Скорѣй,  скорѣй;  другъ  дорогой  ! 

Но  на  порогѣ  ихъ  встрѣчаетъ/ 
Какъ  привидѣніе,  Баронъ. 
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Его  взоръ   бѣшенствомъ  сверкаетъ^ 
Какъ  рокъ   могучь  и  страшенъ  онъ.  — 
На  кріікъ  онъ  ссоры   прибѣжалъ  — 
Безъ  жіізнп  Гуго  увидалъ.  — 

БАГОНЪ. 

Остановись  ты^   сынъ  разврата! 
Назадъ  !  —  нп  шагу  не  впередъ!  — 
Убійца  Гуго  не  уйдетъ 
Безъ   казни.  —  Ты-ль  убійца  брата?  — 

АЛЬВЕРТЪ. 

Онъ  мнѣ  не   братъ.  —  я  отомстилъ 
За  ту,   которую  любилъ  !  • — 

БАРОНЪ. 

Молчи  ты,  гнусное  изчадье! 

Ты  былъ  всю  жизнь  моимъ  страданьемъ, 

и 


242 

Теперь  ты  брата  погубилъ, 
Сестру  родную  соблазнилъі  — 

БЛАНКА. 

Что  слышу  я?  о  Боже  мой! 

Какой  мнѣ  шепчетъ    демонъ  злой?  . . . 

БАРОНЪ. 

Да  —  я  клянусь — вы  братъ  съ  сестрою 

И  Дзицули  былъ  вамъ  отецъ! 

Я  накажу  васъ  казнью  злою , 

Да  будетъ   мнѣ  судьей  Творецъ! 

Да,  ты  свершилъ  два  преступленья  — 

убійство  и  кровосмѣшенье! 

За  честь  и  сына  отомщу  — 

Отцу  на  сынѣ  заплачу.  — 


и  внѣ  себя  отъ  ііступленья, 
Баронъ  бѣжіітъ,   зоветъ  людей, 
Какъ  тнгръ  сорвавшійся  съ  і^ѣпеіг, 
Изъ  устъ  летятъ  богохуленья, 
На  помощь  адъ  онъ  прпзываетъ 
И  дворню  всю  свою  скликаетъ: 
((  Хватайте  ихъ!  скорѣй  берите!  )> 
((  Скорѣй  преступыиковъ  вяжпте!  )) 
Лльбертъ  меча  не  обнажіілъ,  — 
Открытьемъ  страшнымъ  пораженный, 
Онъ,  неподвижный  и  безіѵіолвный, 
На  грудь  главу  свою  склонилъ. 
Его  и  Бланку  вдругъ  схватили  , 
Обезоруживъ,  потащили 

11* 
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Куда  велѣлъ   баронъ  - — на  дворъ, 
Гдѣ   ждалъ   обоііхъ    прпгосоръ.  • — 
Тамъ  ихъ,  песчастныхъ,   привязали 
На   крупы  дпкпхъ  двухъ  коней  — 
II  мигомъ  дпкіе  помчзлп 
Несчастныхъ  жертвъ  среди  полей. 

Стоить  баронъ   нашъ  на   стѣнѣ 
И  смотрптъ  какъ  по   той  скалѣ 
Летаютъ   кони  огневые , 
Ужъ   кровью  жертвъ  всЬ  облитые. 
Багровымъ   заревомъ  стѣна 
Внезапно   вся   озарена; 
Баронъ  назадъ  оборотился 
II   впдитъ   замокъ  свой  въ  огн+. 
Народъ  тол  памп  суетился, 
Объятый   страхомъ,   на  дворѣ. 
Баронъ   на   замокъ  свой  глядитъ 
И  видптъ  лдругъ   жена  бѣжитъ , 
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Въ  рукѣ   со  свѣточемъ  зажженнымъ. 
Она   по  сыпЬ   погубленномъ 
Свершаетъ  месть  свою,   какъ  мать — 
Вездѣ  стремится  зажигать.  — 


Баронъ  съ  стѣны  той   тихо  сходптъ  , 
На  помощь  къ  замку   онъ   пдетъ. 
Едва   къ   нему  Баронъ  подходитъ,  — 
Какъ  зданье  съ  громомъ  все  падетъ. 
Баронъ  поникнулъ  головой  — 
Такъ  рухнулъ  замокъ  вѣковой.  — 


^аші 
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Но  вдругъ  среди  развалпнъ  рыщутъ 
На  крупахъ  съ   трупами  кони 
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И  вслѣдъ  ватагой  черти  свищутъ, 

Поютъ  и  пляшутъ  всѣ  они. 

Баронъ ,   весь  ужасомъ  объятый, 

Скорѣй  и  далѣе  бѣжитъ;  — • 

Но  этотъ  рой  за  нимъ  проклятый 

Весь  съ  крикомъ,  гамомъ  вслѣдъ  летитъ* 

Куда  спастись,  Баронъ  незнаетъ 

И    бѣгомъ  онъ   ужъ  утомленъ ; 

Въ  испугѣ  адъ  онъ  прязываетъ, 

Союзъ    съ  злымъ    духомъ  зеключенъ :  — 

Баронъ  свою  тутъ  душу  продалъ 

И  сатанѣ  свой  родъ  весь  отдалъ. 

И  вмигъ  исчезло  все  впдѣнье 

Осталось  здѣсь  лишь  разрушенье. 


ІЖ. 


И  съ  той  поры  уже  проклятье 
На  сихъ  развалинахъ  лежитъ  : 
Порою,  говоритъ  преданье  ;^ 
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Пожаръ  Бъ  развалинахъ  горитъ 
И  мчатся   кони   огневые , 
Всѣ  кровью   труповъ  облитые, 
Они  несутся  по  скаламъ 
И  по  доламъ  и  по  лѣсамъ, 
При  свѣтѣ  зарева  багровомъ 
По  всѣмъ  утесамъ  отдаленнымъ, 
И  буря  страшная  гудитъ 
И  громъ  разкатами  гремитъ. 

Висбаденъ. 


ІЗЦІ    года,    Декабря. 

^7 


]^^©®®ж^в 


Диііь,     динь,     дпкь     по     дорогѣ    въ    ІІарижъ  я 

скачу 
ГІ  несуся  въ  пыли  и  какъ  соколъ  лечу. 


Тамъ  есть  дѣло  у  Царя  — 

Онъ  развѣдаться  штыками 

Повелѣлъ^   какъ   говорятъ, 

И  чрезъ  Рейнъ  шагнулъ  съ  войсками. 

За   собою  онъ  ведетъ 
Православную  дружину  ; 
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Русской  вслѣдъ  ему  идетъ 
Въ  басурманскую  отчизну. 

((  Ну  рябята!  покажите 
((  Свѣту  удаль  молоді^овъ  — 
((  Вы  Парижъ  скорѣй  возьмите 
((Славы  ради  удальцовъ  !  » 

Такъ  сказалъ  нашъ  добрый  Царь 
И  махнулъ  намъ  всѣмъ  рукою.  — 
—  Ради  лечь  мы  головою 
За  тебя,    свѣтъ  —  Государь  ! 

Динь  у    динь ,     динь   по    дорогѣ    въ    Парижъ  я 

скачу 
И  несуся  въ  пыли  и  какъ  соколъ  лечу,  — 

Москва, 
48)і2  года,   б  Августа. 


^о 


3, 


Возвращаясь  въ  край  родимый 
Отъ  далекихъ,  чуждыхъ  странъ, 
Я  среди  семьи  мнѣ  милой 
Отдохнуть,  мой  другъ,  мечталъ. 

Думалъ  я  на  лонѣ  друга 
О  волненіяхъ  забыть, 
Дружбой  родственнаго  круга, 
Мхъ  ко  мнѣ  любовью  жить. 
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Думалъ  бросить  всѣ  мечтанья  > 
Всѣ  видѣнья  схоронить, 
Души  пламенной  желанья , 
Звуки,  слезы    —все   забыть.  — 

Всѣ  отбросить  треволнеиья 
Жизни  бурной  и  живой 
И  вкушать  лишь  наслажденья 
Семьи  тѣсной  и  родной. 

Думалъ   я  въ   родныхъ   объятьяхъ 
Дружбу  чистую   найти 
И  всѣ  замыслы  ;  мечтанья 
Въ  жертву  изіъ  все  принести. 

Я  хотѣлъ  своп  вѣкъ  спокойно  , 
Мирно   съ  ними   доживать, 
Какъ  малютка  беззаботно 
Горя   жизни  мнплъ  незнать.  — - 


аі. 


Но  надежды  всѣ  напрасны. 
Сердце  стукнуло  объ  ледъ  ^ 
Ноетъ    бѣдпое  всечасно  , 
Разрывается     и     мретъ. 

Всюду   я  укоръ   суровый 
На  бездушныхъ  лпцахъ  зрю, — 
Старый  свѣтъ  не  терпптъ  новый 
И  въ  огнѣ  тоскп  горю. 

Вмѣсто  дружбы  чистой,   теплой 
Я  нашелъ  оди    ->   лишь   хладъ 
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И  въ  душѣ  печальной,   темной 
Чувство  я  сокрылъ  какъ   кладъ. 

Суждено  мнѣ  знать  судьбою 
Быть  игралищеліъ  мечты; 
Сокрушался  душою, 
Падать  вѣчно  съ  высоты. 

Ужъ  не  разъ,  воображенье, 
Обмануло  ты  меня ; 
Такъ  пускай  души  мученья 
Жгутъ  меня  среди  огня. 


аші. 


Прочь  о  дружбѣ  всѣ  мечтанья! 
Прочь,  бездушная  толпа ! 
Мой  удѣлъ,  — •  удѣлъ  страданья; 
Горемъ  вся  душа  полна. 
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Пусть,    крушась  тоскою,  плачу, 
Я  кровавою  слезой 
И  въ  слезахъ  тѣхъ  сердце  трачу, 
Вмѣстѣ  съ  жизнью  молодой. 

Но  тогда  я  всѣ  желанья. 

Душу  всю  тогда  хмою, 

Всѣ  роскошныя  мечтанья 

Въ  чудныхъ  звукахъ  пролію  — 

Москва.  ' 

'18)[2  года,    ^б   Декабря. 


ПРЕДСМЕРТНАЯ  ПѢСНЬ. 

(а  1а    та^^иІ5е    СаЬгіеІІе....) 

Д. 

Скоро,  кончіівъ  путь  унылый ^ 
Отдохнуть  сойду    къ    отцамъ 
и  оставивъ  міръ  постылый, 
Я  прости   скажу  мечтамъ. 

Вотъ,  смотрите  —   недалеко 
Смерть  стоитъ  ужъ  отъ  меня 
И  пойду  я  одиноки мъ 
Въ  Елисейскія   поля. 


258 

Скоро  я  закрою  очи, 
Скоро  взоръ  потухнетъ  мой 
II  подъ  сѣнь  могильной  ночи 
Низойду  я  на  покой. 

Сердце  биться  перестанетъ  — 
Замолчитъ  оно  въ  груди; 
Чувство,    какъ  цвѣтокъ  завянетъ, 
Жизнь,  любовь;   все,  все  прости  ! 

И  холоднымъ,  безобразнымъ 
Трупомъ  узрите   меня; 
Звать  вы   будете  напрасно  — 
Кровь  застыла,  нѣтъ  огня. 

И  тогда,  склонясь  главою, 
Опечалитесь  душой 
И  жемчужиной  —  слезою 
Прахъ  почтите ,  можетъ,  мой.  — 

Можетъ ,  долго  сожалѣнье 
Затаите  вы  въ  груди 
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И  не  разъ  вы  съ  умиленьемъ 
Моп  вспомните  стихи. 

Нѣтъ,   нѣтъ   не  тратьте  вашихъ  слезъ, 

Забудьте  все  вы  сожалѣнье ; 

Въ  часы  любси  волшебныхъ  грезъ, 

Въ  минуты  страстныхъ  упоеніп 

Онѣ  понадобятся  вамъ  — 

Вѣдь  слезы  жемчуги  мечтамъ.  — 

Мою  лишь  память  схороните 
Вы  въ   глубинѣ  своей  души  , 
Порой  въ  стихи  мои  взгляните 
Когда  нпбудь  въ  ночной  тиши ! 
Въ  часы  любви  очарованья 
Меня  почтите  вспоминаньемъ! 

Я  жилъ  пѣвцомъ  на  этомъ   мірѣ^ 
Пѣвцомъ  въ    могилу  я  пойду  у 
Аккорды  чудные  изъ  лиры 
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Яу  умирая,  извлеку; 

При   звукахъ  сладкихъ    пѣснопѣній 

Шагну  одпнъ  въ  предѣлъ  я  тлѣнья.- 


дан. 

Но  нѣтъ,  я  не  буду  добычею  тлѣнья, 
Въ  імогилѣ  я  новою  жизнью  зажгусь ; 
Природа  творитъ  и  среди  разрушенья  — 
Въ  цвЬтокъ,  можетъ,  чудный,     истлѣвъ,    пре- 
вращусь. 

И  юноша  статный  цвѣтокъ    тотъ  сорветъ 
И  радуясь  имъ,   полетитъ  съ  восхищеньемъ 
И  полный  огня  и  любви  упоенья, 
Царицѣ  души,  его  вамъ   поднесетъ.  — 

И     ляжетъ     цвѣтокъ      тотъ     въ     букетѣ     пре- 

красномъ 
Весь  амврой  дыша,  на  роскошной  груди; 
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Тутъ    вздохъ    обо     мнѣ    будетъ    вздохъ  не  на- 
прасный — 
Его  я  услышу  отъ  серді^а  вблпзп.  — 

Быть  можетъ  ^  я  въ  камень  какой  превра- 
щусь 

И  вложатъ  меня  ^  можетъ,  въ  поясъ  чудес- 
ный, 

И  гпбкій  и  легкіы  вашъ    станъ  п  прелестный 

Я  полсомъ   тѣмь,   можетъ  быть,   обxвачз^    — 

Въ  вальсѣ  легкомъ,   въ   вальсѣ  страстномъ, 

Рука  объ   руку  съ  прекраснымъ, 

Полетите   вы,   какъ  пухъ. 

Все  мелкаетъ  передъ  вами, 

Какъ  вся   жпзнь   передъ   мечтами, 

Вамъ  захватываетъ  духъ  .... 

Стойте,  стойте,   погодпте! 

Отдохнуть  хотпте  вы 

И  въ   чаду  любви  садитесь 
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Вы  на  бархатъ  вотъ  соФы. 
Вдругъ  на  поясъ  вы  взглянули, 
Вы  припомнили  меня, 
Слышу  я,  какъ  вы  вздохнули  — 
Сколько  въ  вздохѣ  томъ   огня! 
((  Да,  свершилось  предсказанье  — 
Онъ  со  мной  вальсировалъ ; 
Нѣтъ  его,  съ  земли  пропалъ  ; 
Но  за  то  воспоминанье 
Умереть  ему  не  дастъ. 

48)*2  года,  25  Декабря. 
Москва. 


КЪ  ОПЕЧАТКАМЪ. 

Ну  ступайте,   опечатки, 
Въ   добрый  часъ   теперь  на  свѣтъ  ! 
Журналпстамъ  для  приманки 
Бросилъ   вздоръ  весь  свой  поэтъ; 
Ваше  онъ  сокрылъ  рожденье, 
Мракомъ  имя  онъ  покрылъ:  • — 
Хочетъ  знать  онъ  всѣхъ  сужденье  - 
Дуренъ   стихъ  его,  пль  мплъ? 
Безпристрастный  судъ  то  скажетъ 
Про  невѣдомаго  нмъ, 
Онъ  съ  намѣреньемъ  благимъ 
Недостатки  всѣ  покажетъ, 
Безъ  насмѣшкп  и  безъ  злобы. 
Не  унизптъ  первой  пробы 
Неизвѣстнаго  пера. 
Правды   только,  да  добра 
Ждетъ  отъ  критики  писатель. 
Зная  то,  что  есть  читатель. 

48)»2  года,  ^9  Ноября. 
Москва. 
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